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Előszó 

A m ú l t ismerete minden t u d o m á n y á g b a n né lkü lözhe te t l en . E z vonat
k o z i k az e thnográ f i á r a is, amely az egyes n é p e k k u l t ú r á j á v a l és é l e t m ó d 
j á v a l foglalkozik. 

Ba logh I s tván Debrecen szülöt t je , itt végezte iskolái t és itt dolgozott 
hos szú ideig. Ezér t sok szál fűzi e v á r o s h o z és a Ha jdúsághoz . 1958-tól 
N y í r e g y h á z á n t e v é k e n y k e d i k és azóta t u d o m á n y o s k u t a t á s á n a k k ö r e k i 
b ő v ü l t a Ny í r s ég nép i é le tének , h a g y o m á n y a i n a k p rob lémá iva l . Sokat pub
l ikál t e t á j egységek népra jzá ró l , hiszen jó l ismeri a T i s z á n t ú l n a k ezt a 
részé t . 

Ba logh I s tván e lsődlegesen népra jzos , de é rdek lődés i k ö r e kiterjed a 
m ű v e l ő d é s t ö r t é n e t r e és m ű v é s z e t t ö r t é n e t r e is. M e g ke l l jegyeznem, hogy 
k i e m e l k e d ő publ ikác iós t e v é k e n y s é g e e l l ené re n e v é t és m ű v e i t a k í v á n a 
t o s n á l kevesebben ismerik. 

Ezze l az é le t ra jz i b ib l iográf iával s z e r e t n é m bemutatni gazdag, é r t é 
kes adatokban bőve lkedő a n y a g á t . Seg í t sége t k ívánok n y ú j t a n i a h e l y t ö r 
t é n e t t e l foglalkozók s z á m á r a , m á s r é s z t a n é p r a j z t u d o m á n n y a l nem fogla l 
kozó olvasó is t a l á l benne é rdekes cikkeket a T i szán tú l h a g y o m á n y a i r ó l , 
m ű e m l é k e i r ő l . 

Ba logh I s tván m u n k á s s á g a s o k r é t ű . Foglalkozik népra jzza l , t ö r t é n e 
lemmel, he ly tö r t éne t t e l , m ű v é s z e t t ö r t é n e t t e l , m ű v e l ő d é s t ö r t é n e t t e l , szo
ciológiával , mezőgazdaság i p r o b l é m á k k a l , ennek népra jz i vona tkozása iva l . 
Tar ta lmi lag így lehet k ö r ü l h a t á r o l n i t e v é k e n y s é g é t . 

A z anyag összegyűj téséné l t e l j e s ségre t ö r e k e d t e m . Ebben a k i a d v á n y 
ban megjelent b ib l iográf iából azonban h e l y h i á n y miatt kihagytam a na
pi lapokban megjelent kisebb t e r j e d e l m ű cikkeket és a II. v i l á g h á b o r ú ide
j é n í r t kisebb tudós í t á soka t . Ezek a c ikkek zömmel a R e f o r m á t u s J ö v ő 
ben, Debrecen, Debreceni Űjság c í m ű lapokban jelentek meg. Ez a b i b 
l iográf ia befejezetlen m ű , ugyanis élő t u d ó s r ó l készül t . 

Fe lvet tem Balogh I s t v á n önál ló m ű v e i t , t a n u l m á n y k ö t e t e k b e n , g y ű j 
t e m é n y e s m ű v e k b e n megjelent m u n k á i t , cikkeit , melyek é v k ö n y v e k b e n , 
fo lyó i ra tokban , napilapokban jelentek meg. A bibl iográf ia tartalmazza 
.azokat a m ű v e k e t , melyekben mint k ö z r e m ű k ö d ő szerepel a szerző. E z a 



dolgozat fő része , ennek fe lép í tése i d ő r e n d e s . Személy i b ib l iográf iáról l é 
v é n szó, így a t u d ó s m u n k á s s á g a fe j lődésében t á r u l az olvasó elé. 

A z anyagot évek szerint osztottam fel . Ezen be lü l az önál ló m ű v e k e t 
kiemeltem. Ezt köve t ik a t a n u l m á n y k ö t e t e k b e n , valamint é v k ö n y v e k b e n 
t a l á lha tó t a n u l m á n y o k , cikkek. Végül a fo lyó i ra tok és napilapok c ikke i 
köve tkeznek . 

A pe r iod ikák e vá l toza tos formái miatt szoros i d ő r e n d e t m e g v a l ó s í t a 
n i nem lehetett. Ezé r t vettem kü lön a fo lyó i ra toka t és a napilapokat. 

A fo lyó i ra tokná l az év fo lyamon be lü l a szám és a l apszám h a t á r o z z a 
meg a sorrendet. H a egy c ikk ké t vagy t ö b b év fo lyamban jelent meg fo ly
t a t á sban , akkor az indulás időpont jához k e r ü l t a té te l . A t é te lek s z á m o z á 
sa folyamatos. 

A c ímle í rások némi leg röv id í te t t ek , a s z a b v á n y e lő í rása i t követ ik . 
A b ib l iográf ia anno tá l t , vagyis röv id i s m e r t e t é s e k t a l á lha tók a m ű 

vekrő l , c ikkekrő l . Nem a n n o t á l t a m a k ö n y v i s m e r t e t ő cikkeket. 
A m u t a t ó v a l e l lá tot t teljes anyag a Szabo lc s -Sza tmár Megyei L e v é l 

t á r b a n és a Móricz Zsigmond Megyei K ö n y v t á r b a n t a l á l h a t ó meg. 

Rövid í tések j e g y z é k e 

A c t a Ethn. = Acta Ethnographica Academiae 
S c i e n t i á r u m Hungaricae 

Agrá r tö r t . Szle. = A g r á r t ö r t é n e t i Szemle 
A k a d . K . — A k a d é m i a i K i a d ó 
A r c h . Ér t . = Archeológia i Ér tes í tő 
Áll . N y . = Ál lami N y o m d a 
á td . kiad. = á tdolgozot t k i adás 
bev. = bevezetés 
bibliogr. = bibl iográf ia 
B p . = Budapest 
c ímford. = c ímfordí tás 
Debreceni Szle. = Debreceni Szemle 
Debreceni Ű. = Debreceni Űjság 
D G L . = Debreceni Gazdaság i Lapok 
D K K . = Debreceni K é p e s K a l e n d á r i u m 
D M É . = P e r i M ú z e u m É v k ö n y v e 
Éle t és Tud . = Élet és T u d o m á n y 
évf. == évfo lyam 
forr. — forrás 



Idegenforg. Tá j . = Idegenforgalmi Tá jékoz ta tó 
ü l . i l lusz t rá l ta . . 
i l lusztr . = i l lusztráció 
i sm. — ismerteti 
J A M É . = Jósa A n d r á s M ú z e u m É v k ö n y v e 
K . = Kiadó 
K i a d . = kiadás 
K i a d . a = Kiad ja a . . . 
K iadó hiv. = Kiadó hivata l 
K i r . Magy . Egy. N y . — Kirá ly i Magyar Egyetemi Nyomda 
K l n y . K ü l ö n l e n y o m a t 
K L T E . K t . = Kossuth Lajos T u d o m á n y e g y e t e m 

K ö n y v t á r a 
köt . — köte t 
közrem. = k ö z r e m ű k ö d ő 
1. = lap 
Levé l tá r i Közi . = Levé l tá r i K ö z l e m é n y e k 
Levé l tá r i Szle. = Levé l tá r i Szemle 
L O K . = L e v é l t á r a k Országos Közpon t j a 
m. = megye 
M . Nemzet — Magyar Nemzet 
M . Technika = Magyar Technika 
M . Üt = Magyar Ű t 
M T A . = Magyar T u d o m á n y o s A k a d é m i a 
Múz. H i r . _ M ú z e u m i H i r a d ó 
M ű v t ö r t . Ér t . = M ű v é s z e t t ö r t é n e t i É r t e s í tő 
Népra jz i É r t . Népra jz i É r t e s í tő 
Népra jz i Közi . = Népra jz i K ö z l e m é n y e k 
Népra jz i Múz . Ér t . = Népra jz i M ú z e u m Ér t e s í t ő j e 
N P I . = N é p m ű v e l é s i és Propaganda Iroda 

ny. = nyomda 
ny. n. = nyomda n é l k ü l 
O M F . === Országos M ű e m l é k i Fe lügye lőség 
összeáll. = összeál l í to t ta 
rec. recenzió (kritika) 
Ref. J ö v ő = R e f o r m á t u s J ö v ő 
R T . = Részvény T á r s a s á g 
soksz. = sokszoros i tvány 
Soproni Szle. = Soproni Szemle 
Studia L i t t . = Studia L i t t e rá r i a 
sz. = szám 



szerk. 
Sz-Sz . Szle. 
t. 
t é r k . 
T M K K . 

— szerkesz tő 
= Szabo lcs -Sza tmár i Szemle 
= t á b l a 
= t é r k é p 
= Tiszán tú l i Mezőgazdaság i K a m a r a 

T ö r t . Múz. 
ú n . 

K a l e n d á r i u m a 
= Tö r t éne t i M ú z e u m 
= ú g y n e v e z e t t 

B I B L I O G R Á F I A 

1935 

1. B A L O G H I s tván : Debrecen hadiszo lgá l ta tása i a Rákóczi - fe lke lés 
alatt. 1703—1711. Bölcsészdoktor i é r t ekezés . Debrecen, 1935, 
Nagy K . ny. 52 1. (A debreceni Magyar K i r á l y i Tisza I s t v á n T u 
d o m á n y e g y e t e m Magya r T ö r t é n e l m i S z e m i n á r i u m á n a k K ö z l e m é 
nyei 5.) 
A Rákóczi - fe lke lés ide jén Debrecenre nagy feladat vá r t . É l e l e m 
ben gazdag vá ros volt . Ezér t kö te l ez ték had iszo lgá l ta tásokra , m ind 
a kurucok, m i n d pedig a n é m e t e k . A z ezzel kapcsolatos dokumen
tumokat adja k ö z r e Balogh I s tván . 

2. B A L O G H I s tván : Debrecen n é p é n e k futása 1705 őszén. = D K K . 
1935. 99—101. 1. 
1705-ben n é m e t seregek vonultak á t Debrecenen. Káro ly i S á n d o r 
feladata volt, hogy a n é m e t e k ú t j á b a eső v á r o s o k a t k iü r í t se , és 
fe lgyúj tsa . E r re a sorsra jutott Debrecen is, a s z a b a d s á g h a r c fo 
l y a m á n négyszer . 

3. A m a g y a r s á g n é p r a j z a . 3. köt . Szel lemi népra jz . í r t á k : Nagy J á n o s , 
G y ö r g y Lajos, stb. B p . 1935, K i r . Magy . Egyetemi ny. 473 1. 59 t. 
9 t é r k . 
Ism.: Balogh I s t v á n = DMÉ. 1935. Debrecen, 1936, Város i ny. 
125—126. L 

4. B A L O G H I s tván : Ada tok a debreceni e rdőgazdá lkodás t ö r t é n e t é h e z . 
A vákáncsosok . = D M É . 1935. Debrecen, 1936, Város i ny. 144— 
157. 1. 
Debrecen a homokos Nyí r ség és a löszös alföldi há t s ág t a l á lkozá -

1936 



sánál épü l t . A homokos r é szen e rdősége t t e l ep í t e t t ek . A z e rdő 
je len tős szerepet tö l tö t t be az emberek é le t ében . A z erdei m u n k á 
sokról, szokásaikról , eszköze ikrő l ír a szerző. 

5. B A L O G H I s t v á n : V o n t a t ó és boglya. = N é p ü n k és N y e l v ü n k . 1936. 
3. sz. 122—123. 1. 
A von t a tó és a boglya szavak egész T i szán tú lon haszná la tosak . A 
r e n d r e v á g o t t és c somóba rakott s zéná t n ev ez t ék így. Még a 
30-as évek végén is é l t ez a szóhasznála t . 

6. B A L O G H I s t v á n : A debreceni e rdőspusz t ák be te lepü lése . = Debre
ceni Szle. 1936. 5—7. sz. 134—133. 1. (K lny . is.) 
A debreceni p u s z t á k a t k é t r é sz re lehet osztani. Nyugat i löszös te
rü le tek , itt búzá t , k u k c r i c á t termelnek. Ke l e t i homokos része, 
melyeken az á l l a t t enyész tés uralkodik, de g y ü m ö l c s - és e rdőgaz 
dálkodás is folyik. A z itt k ia lakul t t e lepülésekrő l , gazdá lkodás 
ról olvashatunk. 

7. B A L O G H I s t v á n : Cse lédv iszonyok a debreceni kisbir tokon. = V á 
lasz. 1936. 10. sz. 572—576. 1. 
Debrecen a k ö z t u d a t b a n , mint egy nagy falu élt, mely mezőgaz 
daságból fe j lődöt t naggyá . A lakosság nagy ré sze mezőgazdaság i 
m u n k á v a l foglalkozott. A v á r o s b a n a X I X . század e le jén ké t fé le 
cse léd ta r tás volt divatos. E r rő l a ké t fé le t í p u s r ó l szól a c ikk. 

1937 

8. B A L O G H I s t v á n : A lege l t e tés t szabályozó egyezséglevelek . = DMÉ. 
1936. Debrecen, 1937, Város i ny. 94—96. 1. 
A Debreceni Város i L e v é l t á r b a n legfontosabbak a bir tokjogi ok
levelek. Ezek számos, korabel i szokást , m ű v e l ő d é s t ö r t é n e t i ada
tot őr iz tek meg. E g y i k l eg régebb i ok levé l 1585-ben keletkezett, 
mely az ú jváros i és debreceni ún . közelő fö ldeken a l ege l t e tés t 
szabályozta . Egy más ik ok levé l 1700-ból származik , ez Szoboszló 
és Debrecen közöt t egy évszázadig t a r t ó pert zár le. 

9. B A L O G H I s t v á n : A debreceni tanya. = D M É . 1936. Debrecen, 1937, 
Város i ny. 146—160. 1. ( K l n y . is.) 
Ebből a t a n u l m á n y b ó l m e g i s m e r h e t j ü k Debrecen te lepü lés fö ld
rajzát , t ö r t é n e t i k i a l aku lásá t , t a n y a v i l á g á n a k lé t re jö t t é t . A szerző 
ismerteti az 1930-as kor t a n y á j á n a k éle té t , é p ü l e t é n e k szerkeze
tét , be rendezésé t . F é n y k é p e k k e l , áb rákka l , adatokkal teszi szem
lé le tesebbé az elmondottakat. 

10. B A L O G H I s t v á n : A debreceni belső legelő és felosztása 1876-ban. 
= D K K . 1937. 100—104. 1. ( K l n y . is.) 



Debrecen egyik je l lemző vonása , hogy középpon t j á tó l koncent
rikus k ö r ö k b e n helyezkedtek el a k ü l ö n b ö z ő műve l é s i fo rmák . A 
belső legelő is így veszi k ö r ü l a város t , melynek első nyomaiva l 
1607-ben t a l á lkozunk . 1876-ban osz to t t ák k i a legelőt . Hogy 
miér t , erre ad vá lasz t a c ikk . 

11. B A L O G H I s t v á n : Lakásv i szonyok a debreceni t a n y á k o n . = Válasz. 
1937. 4. sz. 240—245. 1. 
A legrosszabb l akásv i szonyok közöt t a tanyasi n é p élt. Számbe l i 
leg és anyagilag is j e l en tős r é t eg rő l van szó, A t a n y á k o n a szapo
rodás nagy m é r t é k ű és ezzel az ép í tkezés nem tart lépés t . A la 
kóháza t e lhanyago l t ák , fő h a n g s ú l y t a gazdaság i é p ü l e t e k r e he
lyezték. 

12. ILLYÉS G y u l a : P u s z t á k n é p e . Bp . 1936, Nyugat . 
Ism.: Ba logh I s tván = Debreceni Szle. 1937. 7—8. sz. 182—183. 1. 

1938 

13. B A L O G H I s t v á n : N é h á n y adat a magyar j u h t e n y é s z t é s múl t j ához . 
= D M É . 1937. Debrecen, 1938, Város i ny. 119—123. 1. 
H a n k ó Béla az á l l a t t enyész té s t ö r t é n e t é r ő l í r t m ű v é t egészí t i k i 
a c ikk szerzője n é h á n y adattal. P l . m iko r t ű n i k fel h a z á n k b a n a 
n o m á d pász to rkodás nagyobb m é r t é k b e n , honnan ered a pász tor 
szó, mikor kezd ték a moldva i j uh fa j t á t t enyész ten i . 

14. B A L O G H I s t v á n : Ola jü tés a n y í r a d o n y i s z á r a z m a l o m b a n . = DMÉ. 
1937. Debrecen, 1938, Város i ny. 123—125. 1. 
A z alföldi s zá razma lom ál la t i e rőve l hajtott gép . K á s á t és napra
forgó olajat ü tö t t ek . A k á s a ü t ő malom m á r a m ú l t é . Megismerhet
j ü k a malom szerkeze té t , fe lépí tését , m ű k ö d é s é t . 

15. B A L O G H I s t v á n : Ros ta fo rga tás . = D M É . 1937. Debrecen, 1938, V á 
rosi ny. 129—131. 1. 
A c ím a l ap j án az olvasó biztosan azt hiszi, hogy a ros ta fo rga tás 
va lami lyen mezőgazdaság i t evékenység , pedig nem az. A rosta
forga tás egy babona, me l lye l a h ű t l e n kedves szívét csalogat ják 
vissza. Ha jdú , Szabolcs, Sza tmár , Bereg m e g y é k b e n ismerik. 

16. B A L O G H I s t v á n : A l eg rég ibb debreceni céhlevelek . = D M É . 1937. 
Debrecen, 1938, Város i ny. 133—136. 1. 
A debreceni Dér i M ú z e u m b i r t o k á b a n lévő céh leve lek közül leg
r é g i b b e k a gubacsapók és v a r g á k céhlevele i . A z e lőbbieké 1398-
ból, az u t ó b b i a k é pedig 1440-ből va lók . Ezeket adja közre a c ikk 
szerzője . 



17. B A L O G H I s t v á n : A jószág t e le l t e tése Debrecen k ö r n y é k é n . = D M É . 
1937. Debrecen, 1938, Város i ny. 175—212. 1. 
A Debrecen k ö r n y é k i á l l a t t enyész tés nagyon sok ősi, k e v é s b é i s 
mert elemet ő rzö t t meg. A z o r szágnak ezen a részén fo ly ik m é g 
rideg á l l a t t a r t á s . 

18. B A L O G H I s t v á n : A Debreceni J u h t a r t ó G a z d á k Egyesü le t e f e n n á l 
l á sának 60. évfordu ló já ra . — D K K . 1938. 134—135. 1. 
A z évforduló a lka lmábó l í r t a Balogh I s t v á n ezt a cikket, me ly 
ben ismerteti az Egyesü le t m ű k ö d é s é t . Ennek kapcsán szól a 
debreceni j u h t e n y é s z t é s mú l t j á ró l . 

19. B A L O G H I s t v á n : Egy alföldi k i sváros . = Válasz . 1938. 2. sz. 95— 
104. 1. 
A z Alföldön 23 város t a l á l h a t ó (1938) melyek lakossága 20—40 
ezer fő. E v á r o s o k é le té t p róbá l j a bemutatni a szerző egy v á r o 
son ke resz tü l . E z a város Hajdúszobosz ló . T ö r t é n e t é t a X V I . szá 
zadtó l vezeti végig napjainkig. Gazdasági , t á r s a d a l m i é le té t is á b 
rázol ja . 

20. B A L O G H I s t v á n : A debreceni juhászok . = D G L . 1938. 23—24. sz. 
5—6. 1.; 25—26. sz. 7—8. 1.; 27—28. sz. 5—6. 1.; 29—30. sz. 5— 
6. 1.; 31—32. sz. 6—8. 1.; 33—34. sz. 3—4. 1. 
A j u h t e n y é s z t é s a X V I . s zázadban kezdőd ik Debrecen k ö r n y é k é n . 
Egészen 1785-ig a lege l te tés t nem szabá lyoz ták . Ekkor hoztak egy 
s t a t ú t u m o t , melyben m e g s z a b t á k a l ege l te tés he lyé t . Megismer
h e t j ü k a j u h á s z o k é le tmódjá t , szokása i t is a t a n u l m á n y b ó l . 

1939 

21. B A L O G H I s t v á n : Diák lázongások a k o l l é g i u m b a n , a X V I I . s zázad
ban. = D K K . 1939. 58—65. 1. 
A X V I I . századi ko l l ég iumi d i ák lázongásoka t m é g nem t i sz táz ták 
a tö r t énészek . M i az oka a d iákok e l égede t l enségének? Er re a 
k é r d é s r e ad vá lasz t a szerző. 

22. S Z I M I C S M á r i a : A debreceni országos v á s á r o k t ö r t é n e t e . B p . 1938, 
ny. n. 78. 1. 3 t. 
Ism.: Balogh I s t v á n = Debreceni Szle. 1939. 9. sz. 298. 1. 

1940 

23. K I S S Gáza : O r m á n s á g . Bp . 1938, Sylvester Rt . K . 428 1. 
Ism.; Balogh I s t v á n = D M É . 1938. Debrecen, 1940, Város i ny. 
89—92. 1. 



24. B A R T H A Káro ly , N . : A debreceni gubacsapó céh. Debrecen, 1939, 
Város i ny. 79. 1. 
Ism.: Balogh I s t v á n = D M É . 1938. Debrecen, 1940, Város i ny. 
94—96. 1. 

25. B A L O G H I s t v á n : O k l e v é l közlés. = D M É . 1938. Debrecen, 1940, 
Város i ny. 96—100. 1. 
Balogh I s tván ké t oklevelet közöl. A z egyik Tar Imre debreceni 
b í ró és e s k ü d t t á r s a i n a k oklevele a g y a p j ú m ű v e s e k v á s á r i rend
t a r t á sá ró l , 1458-ból. A m á s i k E n y i n g i Török J á n o s p r iv i l ég ium 
levele, 1560-ból. 

26. B A L O G H I s t v á n : N a g y g á l I s t ván debreceni b í ró és e s k ü d t t á r s a i 
mege rős í t i k a debreceni varga céh szabálya i t . Debrecen, 1599. 
m á j u s 15-én. = M . N é p n y e l v . A debreceni Tisza I s t v á n Tudo
m á n y e g y e t e m M a g y a r N é p n y e l v k u t a t ó I n t é z e t é n e k É v k ö n y v e . 
1940. Debrecen, 1940, Város i ny. 263—269. 1. 
A nye lvészek s z e m p o n t j á b ó l é r d e k e s ez a szabá lyza t , ugyanis a 
szerző azt korabeli nyelven teszi közzé. A z o k m á n y pergamen
re van í rva , és a v á r o s pecsé t jéve l van el lá tva. 

27. B A L O G H I s t v á n : M ó d s z e r t a n i k é r d é s e k a n é m e t t e l e p ü l é s k u t a t á s 
ban. — Ethnographia. 1940. 1. sz. 42—50. 1. 
A t e l e p ü l é s k u t a t á s kapcsolatban van a geográf iával , t ö r t é n é s z e t 
tel, e thnográ f iáva l , ép í tésze t te l . A z új t u d o m á n y á g m ó d s z e r t a n i 
ké rdése ive l foglalkozik a c ikk szerzője . Fe lh ív ja a figyelmet je
lentős külföldi m ű v e k r e . 

28. EBÉRT, W . : L ä n d l i c h e Siedelformen i m deutschen Osten. Im A u f 
trag der landesgeschichtlichen Institute, herausgegeben von R u 
dolf Kö tzscheke . E . S. Mi t t l e r Sohn. Ber l in , 1936, 74 1. 23 t. 35 
té rk . 
Ism.: Balogh I s t v á n = Ethnographia. 1940. 1. sz. 104—105. 1. 
Címford . : Falusi t e l epü l é s i f o r m á k N é m e t o r s z á g kele t i részén . 

29. B A L O G H I s t v á n : Zo l t a i Lajos. 1861—1939. Nekro lóg . = Ethnog
raphia. 1940. 1. sz. 110—111. 1. 
Zol ta i Lajos m u n k á s s á g a eml í t é s r e mé l tó . Sz in téz i sbe t ömör í t i 
Debrecen és k ö r n y é k é r e vona tkozó régészet i , nép ra jz i és t ö r t é n e 
t i ku t a t á soka t . 

1941 

30. Debrecen szabad k i r á l y i vá ros és H a j d ú V á r m e g y e . M u n k a t á r s a k : 
Balogh Is tván , B a l o g h Vi lmos , stb. B p . 1941, V á r m e g y e i Szociog
rá f iák Kiadóh iv . 332. 1. 16 t. (Vá rmegye i Szociográf iák 12.) 



31. B A L O G H I s t v á n : Debrecen népra jza . = Debrecen szabad k i r á l y i 
v á r o s és H a j d ú V á r m e g y e . B p . 1941, V á r m e g y e i Szociográf iák 
K i a d ó h i v . 174—179. 1. 
Debrecen nép ra j za n e h é z p rob l éma , mert nem h a g y o m á n y o s pa
raszti é l e t f o r m á b a n élő közösség, hanem a t ö r t é n e l e m f o l y a m á n 
k ia lakul t r é t eg rő l van szó. A c ikk a folyamatot vázolja, a po lgá r 
—paraszti (civis) é l e t f o r m á n a k n é h á n y jellegzetes m e g n y i l v á n u 
lásá t . 

32. B A L O G H I s t v á n : Ada tok a debreceni polgár fö ldműve lé sének m ű 
szókincséhez . = D M É . 1939—1940. Debrecen, .1941, Város i ny. 
134—140. 1. 
A Magyar N é p n y e l v k u t a t ó In t éze t cél jául t ű z t e k i , hogy a t i 
szán tú l i m a g y a r s á g n é p n y e l v i sa já tossága i t fe l tá r ják . Ehhez n y ú j t 
seg í t sége t Balogh I s t v á n ezzel a c ikkével . 

33. B A L O G H I s t v á n : Pósa l ak i J ános és e m l é k i r a t a a Kara f f a - j á r á s ró l . 
= D M É . 1939—1940. Debrecen, 1941, Város i ny. 165—195. 1. 
Ez az e m l é k i r a t Debrecen t ö r t é n e t é t t á r j a fel, az 1600-as é v e k b e n . 
Pósa lak i J á n o s n ó t á r i u s r ó l első adatunk 1677-ből va ló . A tanu l 
m á n y í r ó szól a n ó t á r i u s életéről . A z emlék i r a to t is meg t a l á l j u k 
a t a n u l m á n y b a n . 

1942 

34. B i \ L O G H I s t v á n : Pósa l ak i J á n o s debreceni főjegyző fo lyamodása a 
t anácshoz . Debrecen, 1714. augusztus 17. = D M É . 1941. Debre
cen, 1942, Város i ny. 79—83. 1. 
Pósa lak i J á n o s é le te v é g é n folyamodott a t anácshoz , hogy m u n 
kája e l i smeréséü l f izessék k i adósságai t . E z igen é r d e k e s doku
mentum a vá ros t ö r t é n e t e szempont jábó l . 

35. B A L O G H I s t v á n : Adatok a Ha jdúság X V I . századi n é p i össze té te lé 
hez. = Ethnographia. 1942. 1. sz. 37—41. 1. (K lny . is.) 
A h a j d ú t e l e p e k X V I . századi nagy e l n é p t e l e n e d é s é n e k okait v izs 
gálja a szerző. Egy ik t é n y e z ő k é n t a vá rő r ségek részé rő l a j o b b á 
gyokra nehezedő terheket emlí t i . Ennek e l lenére az eredeti n é 
pesség fenntartotta az é le t fo lyamatosságá t . 

36. P A P P Lász ló : Kiskunhalas n é p i jogéle te . Bp . 1941, Tá j és N é p k u t a 
tó In téze t . 71. 1. 
Ism.: Balogh I s tván = Ethnographia. 1942. 1. sz. 69—70. 1. 

37. E R D E I Ferenc: A magyar p a r a s z t t á r s a d a l o m . Bp . 1941, F rank l in . 
170 1. 
Ism.: Ba logh I s tván = Ethnographia. 1942. 2. sz. 157—159. 1. 



38. E R D E I Ferenc: Magyar p a r a s z t t á r s a d a l o m . B p . 1941, F r a n k l i n . 
170 1. 
Ism.: Balogh I s t v á n = T i szán tú l . 1942. m á r c i u s 8. 

39. B A L O G H I s tván : A debreceni szellem. = T i szán tú l . 1942. m á r 
cius 14. 
A debreceni szellem egyik leg je l l emzőbb jegye: „ ú g y él, ahogy 
é ln ie lehet és ke l l , nem a sa já t aka ra tábó l , hanem . . . az ú r i s t e n 
r e n d e l é s e szerint." Ezt fejti k i a c ikk szerzője . 

40. F E R D I N Á N D I M i h á l y : M i Magyarok. 
Ism.: Balogh I s t v á n = T i szán tú l . 1942. m á r c i u s 21. 

41. K I S S Lajos: A szegény ember é le te . 
Ism.: Balogh I s t v á n = Ref. J ö v ő . 1942. ápr i l i s 10. 

42. B A L O G H I s tván : A z asszimiláció mai í z e m m e l . = Tiszán tú l . 1942. 
ápri l is 29. 
Idegen n é p e k beo lvadása egy más ik n é p közé mindig volt és lesz. 
D r . Szabó I s t v á n í r t az asszimiláció és disszimiiáció k é r d é s é r ő l 
cikket, melyet a c ikk í rója ismertet. 

43. B A L O G H I s t v á n : Hogyan o ldha tó meg a „széke ly népfe les leg" k é r 
dése . = T i szán tú l . 1942. ápr i l i s 30. 
A c ikk Vence l József az E rdé ly i T u d o m á n y o s In téze t t a n á r a ta
n u l m á n y á n a k i smer t e t é se . Vence l keresi a mego ldás t a s zéke lyek 
e l v á n d o r l á s á n a k m e g a k a d á l y o z á s á r a . Í r a s zéke lyek é le té rő l is. 

44. B A L O G H I s t v á n : A hunok ú t j a a k ína i é v k ö n y v e k t a n ú s á g a szerint. 
= Tiszántú l . 1942. m á j u s 8. 
A berl ini egyetem docense tartott egy e lőadás t a h u n — t ö r ö k 
kapcso la tokró l , a debreceni egyetemen. Annemar ie von Gaba in 
a hunok ázsiai t a r tózkodásá ró l , szokása i ró l szólt . 

45. N A G Y B x 4 K A Y A n t a l : Szeremley S á m u e l : Egy barokkori debreceni 
főbíró é le te . 
Ism.: Balogh I s t v á n = T i szán tú l . 1942. j ú n i u s 2. 

46. S Z A B Ó I s tván : A M a g y a r s á g é le t ra jza . 
Ism.: Balogh I s t v á n — Ti szán tú l . 1942. j ú n i u s 6. 

47. B A L O G H I s t v á n : M i l y e n k u t a t ó m u n k á t v é g z e t t Debrecen a T i szán 
t ú l f e l t á rá sában . = T i szán tú l . 1942. j ú n i u s 28. 
A Tisza I s t v á n T u d o m á n y o s T á r s u l a t célja a T i szán tú l rendsze
res t u d o m á n y o s feldolgozása. Er rő l a s zándék ró l és a n e h é z s é 
gekrő l í r Ba logh I s tván . Ebben m á s i n t é z e t e k — pl . n ö v é n y t a n i - , 
á l la t tan i - , n é p n y e l v k u t a t ó - , stb. i n t éze t ek — is seg í t sége t adnak. 

48. B A L O G H I s t v á n : I sko lá ink h iva t á sa . = Ref. Jövő . 1942. j ú l i u s 2. 
K o r u n k iskolá ja (1942) v á l s á g b a n van. N e m a gyakorlat i é l e t r e 



t a n í t ugyanis, hanem a gondo lkodás ra . N é h á n y lelkes t a n á r most 
azon m u n k á l k o d i k , hogy k ia l ak í t sák a gyakorlatiasabb ok ta t á s t . 
I lyen k í sé r l e t folyik H a j d ú n á n á s o n . 

1943 

49. B A L O G H I s t v á n : Izsó Miklós ismeretlen levele Csanak Józsefhez . = 
D M É . 1942. Debrecen, 1943, Város i ny. 93—94. 1. 
Izsó Miklós ebben a l evé lben é r tes í t i Csanak József ke re skedő t , 
hogy szoborterve e lkészül t . Csanak volt az e lnöke az E m l é k k e r t 
B izo t t ságnak , amely m e g b í z t a a szobrász t a m ű elkészí tésével . A 
levél 1866-ban kelt. 

50. M I S K O L C Z Y L á s z l ó — V A R G H A László: A N a g y k u n s á g v idék n é p é 
nek ép í tkezése . Bp . 1943, F rank l in . X L V I I I , 142 1. 
Ism.: Balogh I s tván = D M É . 1942. Debrecen, 1943, Város i ny. 
94—95. 1. 

51. B A L O G H I s t v á n : Egy Csokonai-szobor terv. = DMÉ. 1942. Debre
cen, 1943, Város i ny. 100. 1. 
1861-ben alakult meg az E m l é k k e r t Bizot tság, melynek célja volt 
a kertek, parkok szobrokkal való díszí tése . T e r v e z t é k egy Csoko
nai-szobor felál l í tását is. Izsó előt t V a y Miklós t b íz ták meg, de 
a szobor anyagi okok miatt nem készü l t el. 

52. B A L O G H I s t v á n : A debreceni földközösség. = T M K K . 1943. 
Debrecen nagy k i t e r j edésű saját h a t á r á n és a zálogba vett pusz
t á k o n a X V I I — X I X . s z á z a d b a n él t h a t á r h a s z n á l a t i és fö ld tu l a j 
donjogi rendszer t ö r t é n e t i a l aku lásá t k í sé r i f igyelemmel a c ikk 
í rója . 

53. B A L O G H I s t v á n : A h o r t o b á g y i pá sz to rkodás t ö r t éne t i mú l t j a . 
X V I — X V I I . századi adatok. = Népra jz i Múz . Ér t . 1943. 2. sz. 
97—112. 1. 
A X V I . és X V I I . század pá sz to rkodásá t i s m e r h e t j ü k meg. Szól 
m é g a X V I I I . századi á l l a t t a r t á s ró l is a szerző. Olvashatunk a 
legel te tés i jogról , szerveze t rő l , pász to rok szokásairól , szál lásáról . 

54. B A L O G H I s t v á n : N o m á d pász to rok . = B ú v á r . 1943. 3. sz. 95—97. 1. 
A pász to rkodás E u r ó p á b a n szűk t e r ü l e t e k r e kor lá tozódik . Kele ten 
a j uh - és ló tenyész tés a dön tő . Hogyan alakult k i az á l l a t t a r t á s , 
mi lyen t ö r t é n e t i e lőzménye i vannak? Ezt tudhatjuk meg a c ikk 
ből. 

55. B A L O G H I s t v á n : A z ősi g y e p ű tövében , ahol m é g sohasem élt ide
gen. = Ref. J ö v ő . 1943. j ú l i u s 7. 
K é t kis g ö m ö r i falu Beje és Tornaija eze réves é r téke i rő l , egy 



szépen r e s t a u r á l t t e m p l o m r ó l , é r t é k e s rég i k ö n y v e k r ő l olvasha
tunk a cikkben. 

56. B A L O G H I s t v á n : A H o r t o b á g y 200 év előt t . = T iszán tú l i Gazda K a 
l e n d á r i u m a . 1944. Szerk. Szakácsi J á n o s . Debrecen, 1943. 75— 
78. 1. 
A X V I I I . század k ö z e p é n a H o r t o b á g y k ö r n y é k i p u s z t á k h a t á r a i 
miatt folytatott perek t a n ú i n a k va l lomásábó l idéz n é h á n y j e l l em
ző adatot a szerző. 

1944 

57. B A L O G H I s t v á n : A mai civis t á r s a d a l o m . = M . Élet . 1944. 10. sz. 
8—14. 1. 
A mai debreceni civis t á r s a d a l o m t ö r t é n e l m i k é p z ő d m é n y , mely 
k ia lak í to t t bizonyos elveket. Ezeket i s m e r h e t j ü k meg a c ikkből . 

58. B A L O G H I s t v á n : D e b r e c e n b ő l jelentik. = M . Űt. 1944. 3. sz. 3. 1. 
Debrecen szellemi é le térő l , a T i szán tú l i Mezőgazdasági K a m a 
ráró l , annak új k e z d e m é n y e z é s e i r ő l ír a szerző. Népfőiskola i 
tanfolyamot szervezett 18 f ö l d m u n k á s n a k a K a m a r a . Ennek 
p rog ramjá t , okta tás i módsze re i t ismerteti a szerző. 

1947 

59. B A L O G H I s t v á n : Cív isek t á r s ada lma . Debrecen, 1947, Misz tó t f a lu -
si. 102. 1. 
R e c : P é t e r László = Tisza tá j . 1948. 6. sz. 258. 1. 
A z alföldi nagy mezővá ros , Debrecen é le té t i s m e r j ü k meg a k ö 
te tből . A X I X . század v é g é r e beköve tkez ik ennek a kü lön leges 
t á r s a d a l o m n a k a h a n y a t l á s a . A m ű a X V I . századtól t á rgya l j a a 
vá ros t ö r t é n e t é t . 

60. B A L O G H I s t v á n : Ada tok a magyar h á z tüze lőhe lyéhez . I. Szőlős
pa j t ák Debrecen k ö r n y é k é n . II. A z alföldi magyar h á z t üze lőhe 
lye. = Ethnograpia. 1947. 1—2. sz. 70—81. 1. 3—4. sz. 210— 
217. 1. 
M i l y e n épü le t a pajta? Ennek et imológiai , majd népra jz i vonat
kozását vizsgálja a szerző . M i b e n kü lönböz ik a t öbb i gazdasági 
épüle t tő l . Ezt tudhatjuk meg a m á s o d i k részből . Olvashatunk az 
itt haszná la tos t ü z e l ő h e l y e k r ő l is. 

61. B A L O G H I s t v á n : Debrecen és népe . = M . Technika. 1947. 5. sz. 
135—138. 1. 
M i l y e n vol t Debrecen vá rosképe , t á r s ada lmi é le te a X V I . é s 



X V I I . s zázadban , és mi lyen most a huszadik s z á z a d b a n ? Er re a 
k é r d é s r e ad választ a szerző. 

1943 

62. B A L O G H I s t v á n : A város és n é p e . = A s z a b a d s á g h a r c fővárosa Deb
recen. 1949 j a n u á r — m á j u s . Szerk.: Szabó I s tván . Debrecen, 1948, 
Város i ny. 10—56. 1. 
A kö te t e t a s z a b a d s á g h a r c 100. év fo rdu ló j á r a ad ták k i . J e l e n t ő s 
helyet foglal el benne Balogh I s tván t a n u l m á n y a . A s z a b a d s á g 
harc k o r á n a k debreceni t á r s a d a l m á t ismerteti . Szól a v á r o s akkor i 
gazdasági he lyze térő l , igazga tásáró l . 

1949 

63. B A L O G H I s t v á n : A Dér i M ú z e u m új g y ű j t e m é n y e i . — Ethnograp-
hia. 1949. 1—4. sz. 361—362. 1. 
1949. augusztus 15-én ny í lo t t meg a D é r i M ú z e u m régésze t i 
osztálya. Célja, hogy k é p e t adjon a t i s zán tú l i emberek é le téről , a 
neo l i t i kumtó l a X I X . század végéig . 

64. B A L O G H I s t v á n : A Dér i G y ö r g y népra jz i g y ű j t e m é n y sorsa. = 
Ethnographia. 1949. 1—4. sz. 362. 1. 
E n é h á n y soros h í r a Dér i G y ö r g y népra jz i g y ű j t e m é n y é p ü l e t é 
nek he ly reá l l í t á sá t közli az olvasóval . É r t e s í t i a közönséget , hogy 
a k iá l l í tás t kb. 1951-ben ny i t j ák meg. 

1950 

65. B A L O G H , I s t v á n : Odezsda Hortobad'szkih pasztuhov — A c t a E thn . 
Bp . 1950, M T A . 1. tom. 1—4. fasc. 5—27. 1. Címford . : A h o r t o b á 
gyi pász torv ise le t . 
A t a n u l m á n y a ho r tobágy i pász to rok ö l tözködésérő l szól. A szer
ző bemutatja jellegzetes ruhadarabjaikat. 

1951 

66. B A L O G H I s t v á n — B O R B I R Ó V i r g i l : Debrecen m ű e m l é k i v izsgá la ta . 
Bp . 1951, O M F . Kéz i r a t g y a n á n t . 12 1. 
Debrecen m ű e m l é k e i 150 éves m ú l t r a tekintenek vissza. A ko
rább i épü le tek , tűzvész á l ta l pusztultak el. A szerzők le í r ják a 
m ű e m l é k s t í lus jegye i t is. 



67. B A L O G H I s t v á n : Debreceni Dér i M ú z e u m k iá l l í t á sának i s m e r t e t é 
se. = Múz . H i r . 1951. 1. sz. 14. 1. 

1952 

68. B A L O G H I s t v á n : Idő já rás i fe l jegyzések 1763—1825-ig Debrecen
ben. = Idő já rás . 1952. 1—4. sz. 118—120. 1. 5—6. sz. 195. 1. 
1942-ben a j á n d é k o z t á k a Dér i M ú z e u m n a k Aue r J á n o s debrece
n i v a s k e r e s k e d ő nap ló já t , melyet 1760-tól vezetett. É r t é k e s csa
ládi és v á r o s t ö r t é n e t i adatokat tartalmaz. É r d e k e s s é g e még , 
hogy az idő já rás ró l is fe l jegyzéseke t kész í te t t . 

69. B A L O G H I s t v á n : A z alföldi pász toré le t . = Idegenforg. T á j . 1952. 21. 
sz. 7—9. 1. 
N é p m ű v é s z e t ü n k gazdag for rása az Alföld. Jellegzetes hordozói 
a pász torok . A szerző bemutatja é le tüke t , szokása ika t , ö l tözködé
süke t a X V I I I . század végé tő l . 

1953 

70. B A L O G H I s t v á n : Izsó Mik lós és a Csokonai-szobor. = M ű v . tör t . 
Ér t . 1953. 1—2. sz. 99—104. 1. 
A m ű v é s z éle te és fe j lődése szempon t j ábó l a Csokonai-szobor 
m e g a l k o t á s a j e len tős á l lomás volt. Ez az első nagyobb szabású és 
kivitelezett m ű v e . A szobor l é t r e j ö t t é n e k k ö r ü l m é n y e i t i smer jük 
meg a c ikkből . 

71. B A L O G H I s t v á n : Adatok Debrecen képzőművésze t éhez , a X I X . szá
zad e le jén . = M ű v . t ö r t . Ér t . 1953. 3—4. sz. 18. 1. 

72. B A L O G H I s t v á n : Ada tok az Alföld középkor i r égésze téhez . = A r c h . 
Ér t . 1953. 2. sz. 141—150. 1. 
A szerző Debrecen és k ö r n y é k e földrajzát , és k ö zép k o r i je l legét 
mutatja be. Időben a X I — X V I . századig t a r tó időszakot öleli fel. 
A c ikk adatokban bőve lked ik . 

1954 

73. Dé r i M ú z e u m K é p t á r a . Összeál l . : Telepi Kata l in , Balogh I s tván . Deb
recen, 1954, S z a b a d s á g ny. 32 1. 
Ez a ka t a lógus a D é r i M ú z e u m b a n t a l á lha tó f e s t m é n y e k e t sorol
ja fel. Szól a k é p e k a lko tó i ró l is. 

74. B A L O G H I s t v á n : H a t á r h a s z n á l a t H a j d ú b ö s z ö r m é n y b e n , a X V I I I . 



s z á z s á b a n . = Ethnographia. 1954. 3—4. sz. 441—457. 1. 1955. 1— 
4. sz. 99—124. 1. 1 t é r k . 
A z M T A Népra jz i Bizot t sága 1950-től k u t a t á s o k a t folytat, mely a 
fö ldműve lés v á l t o z á s á r a terjed k i . H a j d ú b ö s z ö r m é n y t vá lasz to t t a 
k i , mert l evé l tá r i anyaga ebben a v o n a t k o z á s b a n igen gazdag. 
Vizsgál ja a h a j d ú b ö s z ö r m é n y i gazdá lkodás népra j zá t , mezőgazda 
sági és szociográfiai vona tkozása i t . 

1955 

75. B A L O G H I s tván : F ranc iao r szág . Magya r n é p r a j z k u t a t ó k külföldi ú t 
jai 1954-ben. — Népra j z i Ért . A Nemzet i M ú z e u m és Népra jz i 
M ú z e u m É v k ö n y v e . 1955. Bp. 1955, Műve l t N é p K . 310—311. 1. 
Balogh I s tván pár izs i ú t j a a Magya r N é p m ű v é s z e t i Kiá l l í tássa l 
kapcso lódot t egybe. A kiál l í tás pár izs i közönségre tett ha tásá ró l , 
valamint a k iá l l í tás ró l számol be a cikkben. 

76. B A L O G H I s t v á n : Adatok Debrecen k é p z ő m ű v é s z e t é h e z a X I X . szá 
zad elején. = M ű v tö r t . Ért . 1955. 1. sz. 55—65. 1 
A Dér i M ú z e u m i r a t t á r á b a n igen é rdekes i r a t c somóra bukkant 
Balogh I s tván . Ez S á r v á r i Pá l (1765—1840) ko l lég iumi professzor 
leveleit tartalmazta, melyeket t ö b b e k közöt t K i s s Sámue l tő l k a 
pott. A leveleket a debreceni k é p z ő m ű v é s z e t r e vona tkozó adatok 
teszik é r t ékessé . 

77. B A L O G H I s tván : H e r m á n Ot tó a H o r t o b á g y o n . = Alföld. 1955. 5. 
sz. 69—72. 1. 
A c ikk megemlékezés H e r m á n Ot tó szü le t é sének 120. év fo rdu ló 
já ró l . Mél ta t ja a szerző a polihisztor n é p r a j z t u d o m á n y b a n e lé r t 
e r e d m é n y e i t . Közli ku t a tóú t j a i ró l kész í t e t t nap ló já t . 

78. B A L O G H I s t v á n : H o r t o b á g y . = Élet és Tud . 1955. 7. sz. 202—205. 1. 
Hogyan jö t t l é t re a ho r tobágy i puszta? M i l y e n volt régi k é p e ? 
Végig k ísér i a szerző a táj a l aku lásá t a X I I . századtó l napjain
kig, összeszőve az ott élő nép é l e t ének le í rásával . 

1956 

79. B A L O G H I s t v á n — B É R E S A n d r á s : Geszten Jóska , a ny í r i be tyá r . B p . 
1956, Tör t . Múz . sokszors í tója . 37 1. (Nyí rbá to r Bá tho r i I s tván 
M ú z e u m . A füzetei .) 
A füzet első r é szében Geszten Jóska t ö r t éne t é t i s m e r h e t j ü k meg 
dokumentumok a lap ján . Sok levé l tá r i adatot közöl a ké t szerző. 
P l . a b e t y á r periratait, szüle tés i a n y a k ö n y v i be jegyzés t stb. A 



m á s o d i k r é szben a b e t y á r r a l kapcsolatos i roda lmi a lko tásokró l 
s z e r e z h e t ü n k t u d o m á s t . 

80. C S O M O R B e n ő — B A L O G H I s t v á n : Hajdúszobosz ló gyógyfü rdő . 
K i a d : a T IT H a j d ú - B i h a r megyei szervezete. Debrecen, 1956, 
Szabadság ny. 18 1. 
A szerzők Hajdúszobosz ló t ö r t é n e t é t dolgozzák fel. A kis ú t i 
kalauz az 1600-as évek tő l 1940-es évekig t á r j a fel a gyógyfü rdő 
k ia lakulásá t , é le té t . 

81. B É R E S A n d r á s — M O D Y G y ö r g y : A Ha jdúság t ö r t é n e t é n e k és n é p 
r a j z á n a k irodalma. (Források, t a n u l m á n y o k , cikkek.) Bev . : B a 
logh Is tván. Debrecen, 1956, Magyar í r ó k Szöve t sége Debreceni 
Csoportja. 51 1. (Alföldi füze tek 3.) 
A k i a d v á n y a H a j d ú s á g népra jz i és t ö r t é n e t i é l e té t dolgozza fel. 
Ehhez ír t beveze tő t Balogh I s tván . Közli a b ibl iográf ia szerkeze
tét , és tar talmi i s m e r t e t é s t is ad. 

82. B A L O G H I s tván : H e r m á n Ot tó levelei Zol ta i Lajoshoz. = Ethnog-
raphia. 1956, 1—2. sz. 132—153. 1. 
H e r m á n Ot tó mintegy 30 levelet í r t Zol ta i Lajosnak 1905 és 1914 
közöt t . A levelezés nagy je len tőségű , mert m e g h a t á r o z t a a deb
receni népra jz i g y ű j t e m é n y a laku lásá t . Sok nép ra j z i adatot tar
talmaznak a levelek. 

83. K I S S Lajos: S z e g é n y ember é le te . B p . 1955, M ű v e l t Nép K . 604 1. 
Ism.: Balogh I s t v á n = Alföld. 1956. 1. sz. 106—103. 1. 

84. B A L O G H I s t v á n : A l egh í r e sebb t i szán tú l i b e t y á r Geszten Jóska . = 
Alföld. 1956. 5. sz. 166—171. 1. 
Balogh I s tván c ikkében bemutatja a b e t y á r é le t ke le tkezésé t , a 
b e t y á r o k t ö r t é n e l e m b e n be tö l tö t t szerepé t . Hiteles dokumentu
mok és i rodalmi m ű v e k a l ap j án m e g i s m e r h e t j ü k Geszten Jóska 
tö r t éne t é t . 

1957 

85. Debrecen. Dér i M ú z e u m . A debreceni Dér i M ú z e u m É v k ö n y v e . 1948 
—1956. Szerk. Balogh I s tván . Debrecen, 1957, Alföldi ny. 161 1. 
8 t. (Debrecen, D é r i M ú z e u m . Debrecen v á r o s Dér i M ú z e u m á n a k 
k i a d v á n y a i 43.) 
R e c : Szabadfalvi József = Éle t és Műve lődés . 1959. 61. 1. 
E z a kö te t 9 é v e t ölel fel. Balogh I s tván a m ú z e u m akkor i igaz
ga tó ja szerkesztette. É r d e k e s t a n u l m á n y o k a t közöl, gazdagon i l 
lusztrá l t , i d e g e n n y e l v ű kivonatokat tartalmaz. 



86. B A L O G H I s t v á n : J e l e n t é s a M ú z e u m 1948—1956. év i m ű k ö d é s é r ő l . 
= D M É . 1948—1956. Debrecen, 1957, Alföldi ny . 3—19. 1. 
A h á b o r ú s k á r o k a t he ly r eá l l í t o t t ák 1948-ra. K o m o l y m u n k á t je
lentett a m ú z e u m i t á r g y a k (kb. 70 000 db) megóvása , mive l ezek 
nagy ré sze a m ú z e u m é p ü l e t é n k ívü l voltak. Ennek k ö v e t k e z t é 
ben a m ú z e u m nem tudta f e l a d a t á t m a r a d é k t a l a n u l te l jes í ten i . 
1948 és 1956 közö t t a m ú z e u m é r t ékes t á r g y a k k a l gyarapodott. 

87. A Magyar Népra jz i T á r s a s á g debreceni v á n d o r g y ű l é s é r ő l . = Ethnog-
raphia. 1957. 1. sz. 210—215. 1. 
A Népra jz i T á r s a s á g p l é n u m a e lő t t elhangzott e lőadásoka t közl i a 
folyóirat . Balogh I s t v á n az ú j a b b k o r i magyar földközösség n é p 
ra jz i ké rdése i rő l szól t . 

88. A Magyar Népra jz i T á r s a s á g debreceni v á n d o r g y ű l é s é r ő l . = E thnog-
raphia. 1. sz. 215—216. 1. 
Ez a cikk, a fő t i tkár i je lentés , melyben az elhangzott e lőadások 
c ímei és e lőadói szerepelnek. Ba logh I s tván m á s o d i k e lőadása a 
magyar t e l epü l é s fo rmák k u t a t á s á r ó l szólt. 

89. B A L O G H I s t v á n : A gabona b e t a k a r í t á s a a X V I — X V I I . s zázadban . 
= Ethnographia. 1957. 2. sz. 270—291. 1. 
A g a b o n a b e t a k a r í t á s t í pusa iva l nemcsak a magyar, de az e u r ó p a i 
n é p r a j z k u t a t ó k is foglalkoznak. E z egy eléggé kidolgozatlan t e r ü 
let. Módsze r t an i s zempon tbó l vizsgál ja a szerző a p rob lémát , f e l 
t á r j a a h i á n y o s s á g o k a t is. 

90. B A L O G H I s t v á n : T ó t h Ágos ton f e s t m é n y e k Debrecenben. = Sopro
n i Szle. 1957. 3—4. sz. 289—291. 1. 
T ó t h Ágos ton soproni s z á r m a z á s ú katonatiszt volt . A s z a b a d s á g 
harc ezredese, az o lmütz i vá r fogságban festett. K é t f e s t m é n y e 
m e g t a l á l h a t ó a Dér i M ú z e u m b a n . 

91. B A L O G H I s t v á n : Debrecen m ű e m l é k e i . = É le t és T u d . 1957. 33. sz. 
1040—1045. I. 
Debrecennek nincs 150 évesné l idősebb m ű e m l é k e , ugyanis a 
v á r o s többször t ű z v é s z á ldozata volt. A z utolsó tűzvész u t á n 
klasszicista s t í l u sban é p ü l t s zámos l akóház és középü le t . A c i k k 
ben olvashatunk a N a g y t e m p l o m r ó l , Ko l l ég iumró l és sok m á s 
m ű e m l é k r ő l . 

1958 

92. B A L O G H I s t v á n : Debrecen. 111. T a m á s s y Zsigmond, M e n y h á r t J ó 
zsef. B p . 1958, K é p z ő m ű v é s z e t i A l a p . 99 1. 34 t. (Magyar m ű 
emlékek. ) Bibl iogr . 93—94. 1. 



R e c : Entz Géza = M ű v . tör t . É r t . 1959. 2. sz. 169. 1. 
F ü g e d i E r i k = Századok . 1960. 430—432. 1. 
K á d á r Zol tán = Éle t és Műve lődés . 1959. 
A kö t e t Debrecen m ű e m l é k e i t vizsgálja. K e l e t k e z é s ü k tör téneté t , , 
a lkotói t , s t í lus jegye i t ismerteti. Gazdagon i l lusz t rá l t , sok t é r k é p , 
f é n y k é p t a l á lha tó a k i a d v á n y b a n . 

93. B A L O G H I s tván : Egy bűbá jos per 1715-ből. = Népra jz i Közi . 1958. 
1—2. sz. 313—319. 1. 
1715-ben pert i n d í t o t t a k Be lényes i i l n n a ellen. A vád az volt , 
hogy boszorkány , varázs ló . E pernek a j e g y z ő k ö n y v é t adja köz re 
Balogh Is tván. A per e r e d m é n y é r ő l nem maradt fenn í rás . 

94. B A L O G H I s tván : A soproni s z ínház és Debrecen. = Soproni Szle. 
1958. 3. sz. 250—253. 1. 
Debrecenben 1792-től m ű k ö d i k sz ín tá r su la t . A z épüle t , melyben 
j á t s z a n a k m á r elavult . F e l m e r ü l t a gondolata egy új épü le t é p í 
t é sének . A tervet Sop ron tó l ké r ik . Y b l is kész í t tervet, de v é g ü l 
is a sopronit fogad ják el. A kapcsolat Reszler I s tván soproni 
sz ín tá r su la t a r é v é n maradt fenn. 

95. B A L O G H I s tván : P é c h y Mihá ly és a debreceni Nagytemplom é p í 
tése . = Műv. t ö r t . É r t . 1958. 4. sz. 281—292. 1. 
A nagytemplom é p í t é s é n e k t ö r t é n e t e igen bonyolult . Négy fáz is 
ban épül t . P é c h y n e k az első h á r o m szakaszban volt szerepe. T ö b b 
tervet is kész í te t t , de m é g s e m teljesen az ő a lko tása . A templo
mot H i l d J á n o s és R a b i K á r o l y fejezték be. 

96. B A L O G H I s tván : Puszta i legel te tés i rend Debrecenben a X V I I I — 
X I X . században . = Ethnographia. 1958. 4. sz. 537—566. 1. 
A magyar n é p r a j z t u d o m á n y egyik legkidolgozottabb ága a n é p i 
á l l a t t a r t á s k é r d é s e . A z á l l a t t a r t á s ké t t ípusá t , a kezes, és a szilaj 
á l l a t t a r t á s t elemzi a szerző. Szó esik m é g a Debrecen k ö r n y é k i 
ha tá r fe losz tás ró l és a jószágcsopor tok e lnevezésé rő l is. 

1959 

97. B A L O G H I s tván : A nagyká l ló i csizmadia inasok r egu lá i 1856-ból és 
1875-ből. = N é p r a j z i Közi . 1959. 1—2. sz. 289—292. 1. 
A magyar n é p r a j z k u t a t á s kevés gondot fo rd í to t t a céhek t anu l 
mányozásá ra , holott ez a t é m a a középkor ig v i sszanyúl ik . D o k u 
mentumai igen é r d e k e s adatokat tartalmaznak a korabeli t á r s a 
da lomról , a c é h e k h a g y o m á n y a i r ó l . 

98. B A L O G H I s tván : M a r h a d ö g és orvos lása Debrecenben a X V I I I . s z á 
zadban. = N é p r a j z i Közi . 1959. 1—2. sz. 303—309. 1. 



• Debrecenben az á l l a t t a r t á s az u ra lkodó . Ezé r t fontos volt olyan 
i n t ézkedéseke t hozni, me l lye l m e g a k a d á l y o z t á k az 5—6 é v e n k é n t 
i smét lődő m a r h a v é s z t . Er re vona tkozó t ö r v é n y t először a X V I I I . 
s zázadban hoztak először. K é t orvos j a v a s l a t á t ismerteti a cikk. 

99. B A L O G H I s t v á n : Szabolcs megyei pász to rössze í rás 1796-ból. = E t h -
nographia. 1959. 1—3. sz. 291—312. 1. ( K l n y . is.) 
A X V I I I . s zázadban a közb iz tonság igen m e g r e n d ü l t . Ennek oka 
az volt, hogy szaporodtak a t a n y á k , tél i szállások, ezzel együ t t 
pedig egyre t ö b b volt az á l la t lopás . Ezé r t a ha tóságok rendsza
bá lyoka t hozta. Első i l y e n : a pász to rok é le té t és szál lásai t k í v á n t a 
e l lenőrzés a lá vonni . 

100. B A L O G H I s t v á n : Népra jz i adatok a H o r t o b á g y k ö r n y é k é r ő l a 
X V I I I . századból . = Ethnographia. 1959. 1—3. sz. 463—466. 1. 
A X V I I I . s zázadban a H o r t o b á g y k ö r n y é k i lege lőkér t Debrecen 
sokat pereskedett a k ö r n y e z ő fa lvakkal . A t a n ú v a l l o m á s o k b ó l a 
k u t a t ó sok é rdekes szokást , adatot ismertet meg. Ezekből az ada
tokból a tá j vá l tozásai ra , ha lásza t ra , j ó szág ta r t á s r a lehet köve t 
keztetni. 

101. Népra jz i K ö z l e m é n y e k . K i a d . a Magyar Nemzet i M ú z e u m és N é p r a j 
z i M ú z e u m . Szerk. N é m e t h y Endre, Takács Lajos. 1—3. évf. 1956 
—1958. 
Ism.: Balogh I s tván = Ethnographia. 1959. 1—3. sz. 500—502. 1. 

102. B A L O G H I s t v á n : A magyar puszta k ia l aku lása . = Élet és T u d . 1959. 
23. sz. 719—723. 1. 
Hogyan alakult k i az Alfö ld? Ezt k ísér i végig a szerző a honfog
lalástól napjainkig. K é p e t ad a falvak, a t a n y a v i l á g k i a l aku l á sá 
ról . Megál lapí t ja , hogy Bugac és a H o r t o b á g y őr iz te meg legjob
ban az e l m ú l t 4—500 év emléke i t . 

1960 

103. B A L O G H I s t v á n : Szabolcs megye dézsma jegy zeke 1556-ból. = 
J A M É . 1958. B p . 1960, K é p z ő m ű v é s z e t i A l a p . 144—169. 1. 
A megye l egkorább i r á n k maradt déz sma jegyzéke 1556-ból va 
ló. Ez gabona és b á r á n y t ized j egyzéke . É r t é k e s adatokat lehet az 
i ra tbó l l e szűrn i , p l . mennyi volt a falvak á t lagos lakossága, m i 
jellemezte mezőgazdaság i m u n k á j u k a t , á l l a t t a r t á s u k a t . 

104. B A L O G H I s t v á n : Ó la ske r t ek a Tisza m e n t é n . = Népra jz i Közi . 1960. 
1. sz. 82—86. 1. 
Balogh I s t v á n k u t a t ó ú t ja s o r á n a Tisza m e n t é n , T i szavasvár i és 
Tiszadada k ö r n y é k é n szilaj pá sz to rkodás ra bukkant. Ó l a s k e r t e k 



je lez ték ezt, melyek r é g e n szorosan hozzá t a r toz t ak a t e lepü lés 
sze rkeze téhez . 

105. B A L O G H I s t v á n : Lótolvaj bék lyóvágó ja 1848-ból. = Népra jz i KözL 
1960. 1. sz. 253—254. 1. 
A Szabolcs megyei i r a t t á r b a n őr iz tek egy lótolvaj tói elkobzott 
bék lyóvágót . Ez k é s ő b b a Jósa A n d r á s M ú z e u m b a ke rü l t . Ezt a 
szerszámot mutatja be a szerző. 

106. B A L O G H I s t v á n : Beregszász i Pá l és a debreceni „Rajzoskola" , 1819 
—1856. = Műv. tö r t . É r t . 1960. 1. sz. 43—49. 1. ( K l n y . is.) 
II. József 1786-ban kiadott r e n d e l e t é b e n , n é h á n y k é z m ű v e s mes
te r ség inasai s z á m á r a kö te lezővé tette a r a j z t anu lás t . Kezdetben 
okta tó h i á n y a miatt ez nehezen indul t . Debrecenben 1813-ban 
jö t t l é t re , K i s s S á m u e l , majd Beregszász i veze téséve l . 

107. R É V É S Z Imre: Sinai Mik lós . Bp . 1959, A k a d . K . 343 1. 
Ism.: Balogh I s tván = Alföld. 1960. 2. sz. 120—122. 1. 

108. B A L O G H I s t v á n : Mór icz Zsigmond debreceni r e g é n y t e r v e . = A l 
föld. 1960. 3. sz. 149—150. 1. 
Móricz Debrecenben vol t diák, így s z á m o s novel lá ja kapcso lód ik 
a városhoz . Ar ró l azonban kevesen tudnak, hogy ha lá l a e lőt t egy 
r e g é n y t e r v foglalkoztatta. Debrecen Rákóczi s z a b a d s á g h a r c alatt i 
é le té t akarta m e g í r n i . Ehhez g y ű j t ö t t anyagot, amikor Balogh 
I s tván megismerkedett vele. Ezt a ta lá lkozás t í r ja le a szerző. 

109. V E R E S P é t e r : A kel let len leány . R e g é n y . Bp . 1960, Szép i roda lmi 
K . 354 1. 
Ism.: Balogh I s tván = Alföld. 1960. 4. sz. 111—113. 1. 

1961 

110. B A L O G H I s t v á n : T a n y á k és majorok Békés m e g y é b e n , a X V I I I — 
X I X . században . G y u l a , 1961, B é k é s m . ny. 23 1. (Gyula . E r k e l 
Ferenc M ú z e u m . A k i a d v á n y a i 25.) 
A t a n u l m á n y a B é k é s megyei, X I X . századi t a n y á s g a z d á l k o d á s 
k i a l aku lá sá t mutatja be. Megha t á rozza a paraszti t a n y á k és ura
dalmi majorok közö t t i kü lönbsége t . Részle tes statisztikai adatokat 
ad a lakosság s z á m á n a k a laku lásáró l . 

111. B A L O G H I s t v á n : A d a t o k a r o m á n pász to rok X V I I I . századi alföldi 
lege l te téséhez . = M ű v e l t s é g és H a g y o m á n y III. Szerk. Gunda 
Béla. B p . 1961, T a n k ö n y v k i a d ó . 213—217. 1. 
A z alföldi magyar p á s z t o r k o d á s b a n r o m á n elemek is k imutatha
tók. Ezze l az é r d e k e s megá l l ap í t á s sa l kezdődik a t a n u l m á n y . M i 
lyen t é n y e z ő k utalnak erre, ezt tudhatjuk meg a c ikkből . 



112. B A L O G H , I s t v á n : Formen der extensiven Viehhal tung auf den Pus -
ten von Debrecen. = Viezucht und Hirtenleben i n Ostmitteleuro-
pa. Ethnographisehe Studien. Red. László Földes , Mi ta rb . M á r t a 
Be lényesy , Béla Gunda . Bp . 1961, A k a d . K . 465—503. 1. C ímford . : 
A z ex t enz ív á l l a t t a r t á s fo rmái a debreceni p u s z t á k o n . 
A h a t á r h a s z n á l a t i rendszerek á t t e k i n t é s e u t á n foglalkozik az 
e x t e n z í v á l l a t t a r t á s t ö r t é n e t i k ia laku lásáva l , a pusztai kü lső l e 
gelek X V I I I — X I X . századi ha szná l a t i r e n d s z e r é v e l á l t a l ánosság 
ban. A másod ik r é szben Debrecen pusztai legelőjén kia lakul t l e 
ge l te tés i jogot, a legelő t e r ü l e t e k á l la t fa j ták szerinti felosztását , 
a lege lőre ha j t á s t ismerteti . T á r g y a l j a az á l l a t tu la jdonosok á l ta l 
l é t r ehozo t t szervezetet, a hivatalos szervek fe lügyele té t , a pá sz 
torszervezetet, a pász to rok m u n k a m e g o s z t á s á t . 

113. B A L O G H I s tván : Szabolcs megye s t a t ú t u m a i a pász to rok megrend
szabá lyozására a X V I I I . s zázadban . = J A M É . 1959. Bp . 1961, 
Képzőművésze t i A l a p . 91—111. 1. 
R e c : Kőhegy i M i h á l y = A g r á r t ö r t é n e t i Szle. 1966. 4. sz. 566— 
567. 1. 
A X V I I I . században a N y í r s é g b e n az á l l a t t a r t á s volt a dön tő te
v é k e n y s é g . Ekkor a megye t e r ü l e t é n e k felét l ege lőnek lehet te
k in teni . Szükségessé vá l t a pá sz to rok összeírása, mert é l e t m ó d j u k 
sok gondot okozott a h a t ó s á g o k n a k . 

114. B A L O G H I s t v á n : H u s z á r I s t ván grafikai kiál l í tása . — Ke le t -Magya r 
ország. 1961. december 24. 10. 1. 
Hogyan viszonyulnak a fiatal festők, k é p z ő m ű v é s z e k a g ra f iká 
hoz? M i l y e n helyet foglal el a k é p z ő m ű v é s z e t b e n ez az á g a z a t ? 
Szól a szerző Huszár ró l , m u n k á s s á g á r ó l , elemzi n é h á n y a lko tásá t . 

1962 

115. B A L O G H I s tván : A debreceni Nagytemplom. B p . 1962. K é p z ő m ű 
vésze t i A l a p . 36 1. i l lusztr . (Műemléke ink . ) 
A c ikk szerzője a Nagytemplom ép í t é sének t ö r t é n e t é t mondja el . 
X I I I . századi alapokra é p í t e t t é k 1564-ben, 1626-ban, majd 1395-
ben. 

116. B A L O G H I s tván : K o n c z Zol tán f e s tőművész kiá l l í tása . K a t a l ó g u s . 
N y í r e g y h á z a , 1962, Szabo lc s -Sza tmár megyei ny. 12 1. 
Ez a p r o s p e k t u s s z e r ű k i a d v á n y K o n c z Zol tán é le téről , m ű v é s z e 
t é rő l és a k iá l l í tásról szól. M e g t a l á l j u k a füze tben a k iá l l í to t t k é 
pek c ímsorá t , l á t h a t u n k n é h á n y r e p r o d u k c i ó t is. 



117. M ű v e l t s é g és H a g y o m á n y . I—II. köt . Szerk. Gunda Béla. Bp . 1960, 
T a n k ö n y v k i a d ó . 391 1. 
Ism.: Balogh I s tván . = Ethnographia. 1962. 2. sz. 346—349. 1. 

118. B A L O G H I s tván : A z alföldi t a n y á s g a z d á l k o d á s az 1830—1840-es 
é v e k b e n . = A g r á r t ö r t . Szle. 1962. 3—4. sz. 617—631. 1. 
A c ikkből megtudhatjuk, hogyan j ö t t e k l é t re a t anyák . A t a n y á s 
gazdá lkodás t a kapitalista n a g y ü z e m m e l hasonl í t ja össze a szer
ző. Ismerteti Ba lá sházy J á n o s t evékenységé t , néze te i t . 

119. B A L O G H I s tván : M i n d t öbb é r d e k l ő d ő t hód í t a népra jz . A Népra jz i 
T á r s a s á g V á n d o r g y ű l é s e . = K e l e t - M a g y a r o r s z á g . 1962. o k t ó b e r 
21. 4. 1. 
N y í r e g y h á z á n 1962. ok tóber 11—13. közöt t vol t a Népra jz i T á r 
saság V á n d o r g y ű l é s e . Egyre t ö b b ember vesz ré sz t ezeken az ösz-
sze jövé te leken . A ré sz tvevő 150 ember közül csak mintegy 60 
vol t szakember. 

120. B A L O G H I s tván : Ü n n e p e k h á r o m kontinens népe iné l . = K e l e t - M a 
gyaro r szág . 1962. december 24. 7. 1. 
M i k o r volt ú jév F ranc i ao r szágban , az abesszinek 12 ka rácsonya , 
V i s n u 10 f e l t ámadása . I lyen é r d e k e s szokásokró l olvashatunk a 
c ikkben. 

1963 

121. B A L O G H I s tván : A magosligeti m á l é v e t ő g é p . — J A M É . 1960. N y í r 
egyháza , 1963, Alföldi ny. Debrecen. 219—222. 1. 
Magosligeten a szerző egy kukor ica ve tő sze rkeze t r e bukkant. Ez t 
főleg itt haszná l t ák , de eljutott a s z a t m á r i E r d ő h á t r a is. E szer
kezet ha szná l a t á t mutatja be Balogh I s tván . 

122. B A L O G H I s tván : V i t a a n é p r a j z t u d o m á n y és az a g r á r t ö r t é n e t e g y ü t t 
működésé rő l . = A g r á r t ö r t . Szle. 1963. 4. sz. 569—572. 1. 
Hogyan segíti e g y m á s t a n é p r a j z és a t ö r t é n e t t u d o m á n y ? A c ikk 
szerzője vizsgál ja a n é p r a j z t u d o m á n y á l lapotá t , fe j le t tségét . F e l 
vázol ja a k u t a t á s módsze re i t , t e rü l e t e i t . 

123. F É L E d i t — H O F E R T a m á s : A z á t á n y i gazdá lkodás ágai. B p . 1961, 
(Népra jz i K ö z l e m é n y e k . V I . 2.) 
Ism.: Balogh I s t v á n = Ethnographia. 1963. 4. sz. 631—634. 1. 

124. B A L O G H I s tván : T a n y á k és a szocializmus. Hozzászólás a t a n y a k é r 
dés—sor ské rdés v i tához . — Alföld. 1963. 5. sz. 74—78. 1. 
A t a n y á k m e g s z ü n t e t é s é r e m á r többször tettek k ísér le te t . M i k o r 
a lakul t k i a tanyarendszer, mi lyen p r o b l é m á k a t vet fel. Statisz
t i k a i adatokkal, f e l m é r é s e k k e l i l luszt rá l ja a szerző ezt a ké rdés t . 



125. B A L O G H I s t v á n : N y í r b á t o r . = Élet és T u d . 1963. 24. sz. 750—754. 1. 
A z Alföldön elég k e v é s olyan hely van, ahol r ég i m ű e m l é k e k , 
épü l e t ek maradtak meg. Ezen kevés helyek közé tartozik N y í r 
bá tor . Balogh I s tván bemutatja a v á r o s földrajzi ado t t sága i t , n ö 
v é n y z e t é n e k a l a k u l á s á t a jégkorszaktó l , t ö r t é n e t é t , m ű e m l é k e i t . 

126. B A L O G H I s t v á n : A l m á s k e r t e k a Szamos m e n t é n . = Éle t és Tud. 
1963. 43. sz. 1359—1363. 1. 
N é h á n y év t i zedde l eze lő t t a Szamos menti n é p e k kender tö rés se l , 
szi lvafőzéssel foglalkoztak. M a nagy a l m á s k e r t e k t a l á l h a t ó k ezen 
a v idéken . A z a l m a t e r m e l é s , csomagolás vá l to t t a fe l ezeket az ősi 
t e v é k e n y s é g e k e t . 

1964 

127. B A L O G H I s t v á n : Maghy Z o l t á n képkiá l l í t ása . K a t a l ó g u s . N y í r e g y h á 
za, 1964, S z a b o l c s - S z a t m á r megyei ny. 12 1. 
A kis füze tben olvashatjuk a festő é le t ra jzá t , m ű v é s z e t é n e k elem
zését, m ű v e i n e k é r t éke lé sé t . A szerző közli a k iá l l í to t t k é p e k jegy
zékét, és n é h á n y r ep rodukc ió j á t . 

128. B A L O G H I s t v á n : A t i s z a v a s v á r i r e f o r m á t u s templom. = J A M É . 
1961—1962. N y í r e g y h á z a , 1964, F r a n k l i n ny. Budapest 65—77. 1. 
A t i s zavasvá r i r e f o r m á t u s templom alaprajza, s t í luse lemei , m é r e 
tei, kü lső-be lső fo rmája k ö v e t k e z t é b e n Szabo lc s -Sza tmár egyik 
l egé rdekesebb é p í t m é n y e . A XI I I . s zázadban ép í t e t t ék , de mai 
fo rmájá t a X V I I I . s z á z a d b a n nyerte. 

129. B A L O G H , I s t v á n : Das Einbr ingen des Getreides ins Karpatenbecken, 
im X V I — X I X . Jahrhundert . — A c t a E thn . 1964. 13. tom. 1—4. 
fasc. 368—402. 1. (K lny . is.) 
Címford . : A gabona b e t a k a r í t á s a a K á r p á t m e d e n c é b e n a X V I — 
X I X . században . 
A gabona b e t a k a r í t á s a ebben az időszakban kaszáva l és sar lóval 
tö r t én t . H á r o m m u n k a t í p u s alakult k i . A z Alföldről terjedt el. 

130. N A G Y G y u l a : A h a g y o m á n y o s fö ldművelés a V á s á r h e l y i pusz tán . 
Bp . 1963, Magyar Nemzet i M ú z e u m — N é p r a j z i M ú z e u m . 192 1. 
33 t. 100 k é p . 
Ism.: Balogh I s tván = Ethnographia. 1964. 1. sz. 169—171. 1. 

131. B A L O G H I s t v á n : N y í r e g y h á z a . — Élet és Tud . 1964. 22. sz. 1026— 
1031. 1. 
N y í r e g y h á z a m á r 700 éves . A t ö r t é n e l e m s o r á n m á r ké t sze r e l 
pusztult. Ű jkor i t ö r t é n e t é t 1753-tól lehet s zámí t an i . N y í r e g y h á z a 
a lapí tásáró l , t ö r t éne té rő l , fej lődéséről , b o k o r t a n y á i r ó l szól a cikk. 



132. B A L O G H I s t v á n : A régi h í r e s debreceni szekeresek és ta ly igások . = 
Éle t és Tud . 1964. 47. sz. 2211—2215. 1. 
Hogyan utaztak a m ú l t s z á z a d b a n a debreceni emberek? Hogyan 
szál l í to t ták piacra t e r m é k e i k e t a k e r e s k e d ő k és a parasztemberek. 
Ezt tudhatjuk meg a c ikkből . 

133. B A L O G H I s t v á n : M ú z e u m i k iá l l í t ás a vajai v á r b a n . = K e l e t - M a 
gyarország . 1964. ok tóbe r 4. 7. 1. 
A vajai v á r S z a b o l c s - S z a t m á r egyik l eg je len tősebb t ö r t é n e l m i 
emléke . 1964-ben m ú z e u m m á a lak í to t t ák . A z ü n n e p é l y e s meg
ny i t á s a l k a l m á b ó l t ö r t é n t a m e g e m l é k e z é s a v á r t ö r t é n e t é r ő l , be
rendezésérő l , a k iá l l í tás ró l . 

1965 

134. B A L O G H I s t v á n : Paraszti gazdá lkodás és t e r m e l é s i technika, a ka
pitalizmus k o r á b a n . (1850—1914). K a n d i d á t u s i é r t ekezés tézisei . 
Ny í r egyháza , 1965, M T A . K E S Z . Soksz. B p . 10. 1. 1. 
M i l y e n t í pusa i vannak a paraszti gazdá lkodásnak , mi lyen techni
k á t alkalmaztak ebben az időben a mezőgazdaságga l foglalkozók? 
Ezekre a k é r d é s e k r e ad vá lasz t a szerző. 

135. Szabo lcs -Sza tmár i ú t i k ö n y v . Szerk. Balogh I s tván , Hárs fa lv i Péte" , 
stb. Ny í r egyháza , 1965, Szabo lc s -Sza tmár Megye i T a n á c s . 195 1. 
A kö te t jó kalauz a Szabolcsba l á toga tóknak . Bemutatja a megye 
múl t já t , tá ja i t , emléke i t , i rodalmi emléke i t . Szól gazdasági , k u l 
tu rá l i s é le té rő l . A kö te t h iányossága , hogy rossz m i n ő s é g ű pap í r r a 
készült , és i l luszt rációi is gyengék . 

136. B A L O G H I s t v á n : A paraszti gazdá lkodás és t e rme lés i technika. = 
A pa rasz t ság M a g y a r o r s z á g o n a kapi ta l izmus k o r á b a n . 1848— 
1914. T a n u l m á n y o k . Szerk. és bev. Szabó I s tván . B p . 1965, A k a d . 
K . 1. kö t . 349—428. 1. 
E n a g y t e r j e d e l m ű t a n u l m á n y b a n Ba logh I s tván feldolgozza a 
magyar mezőgazdaság főbb p rob lémá i t a jobbágyfe l szabad í tás 
előtti n é h á n y év t ized tő l az első v i l ágháború ig . Fogla lkozik a ha
g y o m á n y o s és ko r sze rű gazdálkodássa l , fö ldműve lés i rendszerek
kel , n ö v é n y t e r m e s z t é s s e l , á l l a t t enyész tésse l . 

137. B A L O G H I s t v á n : A z alföldi t a n y á s g a z d á l k o d á s . = A pa ra sz t ság M a 
gya ro r szágon a kapital izmus k o r á b a n . 1848—1914. T a n u l m á n y o k . 
Szerk. és bev. Szabó I s tván . B p . 1965, A k a d . K . 1. köt . 429— 
479. 1. 
A magyar m e z ő g a z d a s á g b a n ké t k ü l ö n b ö z ő h a t á r h a s z n á l a t i , ter
me lés t echn ika i , üzemsze rvezés i forma élt . A z egyik a fordulós 



gazdá lkodás , a más ik a t a n y á s g a z d á l k o d á s . E z u tóbb iva l foglalko
z ik rész le tesen a szerző. 

138. B A L O G H I s tván : A paraszti m ű v e l ő d é s . = A pa ra sz t ság M a g y a r 
országon a kapital izmus k o r á b a n . 1848—1914. T a n u l m á n y o k . 
Szerk. Szabó I s tván . Bp . 1965, A k a d . K . 2. kö t . 487—564. 1. 
Rec. : Hoffman T a m á s = Népszabadság . 1966. j ú n i u s 23. 7. 1. 
Szamos G y u l a = A c t a A g r o n ó m i c a Hung. 1966. Tom. 15. (1—2.) 
265—266. 1. 
A m ú l t század ele jé től vizsgál ja a pa rasz t ság m ű v e l ő d é s é t a szer
ző, í r a h a g y o m á n y o s műve l t s ég rő l , a népművésze t rő l , n é p z e n é 
ről , n é p i i roda lomról . É r t éke l i az i skolahálózatot , ok ta tás t , a pa
r a sz t s ág és az iskolai o k t a t á s kapcso la tá t . 

139. B A L O G H , I s t ván : Die Typen der Viehhal tung i n den zentralen G e -
bieten des Karpatenbeckens i m X I X . Jahrhundert. = Europa et 
H u n g á r i a . Congressus ethnographikus in H u n g á r i a . Budapest. 16 
—20. okt. 1963. Red. G y u l a Ortutay, Tibor Bodrogi . Bp . 1965, 
A k a d . K . 409—416. 1. 
Címford . : A z á l l a t t a r t á s t í p u s a i a K á r p á t m e d e n c e közpon t i t e r ü 
letein a X I X . században . 
E t á r g y b a n tartott e lőadás szövege a t á rgy kö rü l f e lmerü l t eddigi 
k é r d é s e k r endsze rezése i (a n é p i á l l a t t a r t á s t ípusa i , a legelőjog, a 
l ege lőhaszná la t formái , az á l la t tu la jdonjog és a pász torok) . 

140. B A L O G H I s t v á n : Mezőgazdasági ismeretek t a n í t á s a az elemi i sko lá 
ban, 1840—1950 közöt t . — M u n k á r a neve lés hazai t ö r t é n e t é b ő l . 
Szerk. Jausz Béla, Fa lud i Szi lárd, Zibolen Endre. B p . 1965, A k a d . 
K . 275—318. 1. 
A reformkor pedagógia i ismereteit foglalja össze a köte t . Fontos
nak t a r t j á k a mezőgazdaság i ismeretek t an í t á sá t . A z elemi iskola 
gyakorla t i ok t a t á sához szükséges t a n k ö n y v e k e t mutatja be a 
szerző . 

141. B A L O G H I s tván : Lófogatok Debrecenben a X V I I I — X I X . s zázadban . 
= Ethnographia. 1965. 2. sz. 161—186. 1. 1966. 1. sz. 74—92. 1. 
2. sz. 229—253. 1. 
Sokat í r t a k m á r a fogatos t ehe r szá l l í t á s formáiról , a debreceni 
foga tokró l . A X V I I I — X I X . s z á z a d b a n igásá l l a tnak főkén t lovat 
haszná l t ak . A lófogatok faj táiról , a lovak neve lésé rő l és g o n d o z á 
sá ró l í r a szerző. 

142. T A K Á C S Lajos: A d o h á n y t e r m e s z t é s Magyaro r szágon . Bp . 1964, 
A k a d . K . 463 1. 
Ism.: Balogh I s t v á n = Ethnographia. 1965. 3. sz. 469—472. 1. 

143. B A L O G H I s tván : Egy országos j e l l egű ha tóság i népra jz i gyű j t é s rő l . 



(Szabolcsi népra jz i adatok 1903-ból). = Ethnographia. 1965. 4. 
sz. 603—607. 1. 
A k u t a t ó gyakran a l e g v á r a t l a n a b b helyen bukkan é r t ékes ada
tokra. A század ele jén a módsze re s k u t a t á s m á r je len tős m é r t é k ű 
volt . 1903-ban egy országos nép ra j z i v á s á r t akartak rendezni, 
melynek célja a k u t a t á s f e l l end í t é se volt. Ez azonban nem v a l ó 
sult meg. 

144. B A L O G H I s tván : K i s s Lajos ha l á l á ra . (1381—1965). = Alföld. 1965. 
5. sz. 99—100. 1. 
K i s s Lajos Kossu th -d í j a s n é p r a j z t u d ó s a n y í r e g y h á z i m ú z e u m 
igazga tó ja volt. Balogh I s tván ismerteti a k u t a t ó m u n k á s s á g á t , 
mely igen je len tős volt a n é p r a j z s z á m á r a . 

1966 

145. B A L O G H I s t v á n — V É G H József: A h a g y o m á n y o s paraszti g a z d á l k o 
dás ismeretanyaga és szókincse. 3. Hordás , n y o m t a t á s , cséplés . 1. 
rész . B p . 1966, Népra jz i M ú z e u m M T A . K E S Z . soksz. 95. 1. i l -
lusztr. ( Ú t m u t a t ó füze tek a nép ra j z i ada tgyű j t é shez . 13.) 
E z a füzet egy sorozat tagja, melynek célja a paraszti g a z d á l k o 
dás t és szókincsét fe l tárni . Ehhez szo lgá l t a tnak é rdekes adatokat, 
ú t m u t a t á s o k a t a szerzők. A h á r o m munkafolyamat eszközeit és a 
vele kapcsolatos k i fe jezéseket í r j ák le. 

146. Fö ld r e fo rm. 1945. Eze rk i l encszáznegyvenö t . T a n u l m á n y - és doku
m e n t u m g y ű j t e m é n y . K i a d . a L e v é l t á r a k Országos Közpon t j a és 
a Magya r T u d o m á n y o s A k a d é m i a T ö r t é n e t t u d o m á n y i In t éze t e . 
B p . 1965, Kossuth K . 572 1. 4 t. 
Ism.: Balogh I s tván = Levé l t á r i Közi . 1966. 1. sz. 151—154. 1. 

147. B A L O G H I s t v á n : Adatok a v á l y o g - és faépí tkezés t ö r t é n e t é h e z , 
1792-ből. = Ethnographia. 1966. 2. sz. 294. 1. 
1792-ben hoztak egy rendeletet, me l lye l az e r d ő k e t véde lmez t ék . 
E lő í r ták , hogy vá lyogháza t k e l l ép í ten i , mert ez nem olyan t ű z 
veszé lyes , mint a faház. Szabá lyoz t ák m é g a t üze lőbe rendezések 
épí tésé t , formájá t . 

148. P A L Á D I K O V Á C S A t t i l a : A keleti pa lócok pász to rkodása . Debrecen, 
1965, Alföldi ny. 214 1. 
Ism.: Balogh I s t v á n = Ethnographia. 1966. 2. sz. 307—308. 1. 

149. N A G Y G y u l a : H a g y o m á n y o s fö ldműve lé s a V á s á r h e l y i - p u s z t á n . H e r -
k ö m m l i c h e r Ackerbau auf der V á s á r helyipuszta. = Népra jz i 
Közi . 1963. 2. sz. 192 1. 33 t. 



c 

Ism.: Balogh I s t v á n = A c t a E thn . B p . 1966, A k a d . K . 15 tom. 
3—4. fasc. 453—356. 1. 

150. B A L O G H I s t v á n : S z a b o l c s - S z a t m á r megye h a j d ú n é p e . == É le t és 
T u d . 1966. 20. sz. 945—948. 1. 
A h a j d ú k olyan jobbágyok , akik b á r m i k o r hadba mentek, ha h í v 
t ák . Ennek fe jében földet, háza t , k ivá l t ságoka t kaptak. Fő leg a 
H a j d ú s á g t e r ü l e t é n él tek, de vol tak Szabolcs m e g y é b e n is falvak 
ahol letelepedtek. 1715-ben e l tö rö l t ék k ivá l t sága ika t . 

151. R É V É S Z Imre: Bécs Debrecen ellen. Váz la tok Domokos Lajos (1728 
—1803) é le téből és működésébő l . B p . 1966. A k a d . K . 129 1. 
Ism.: Balogh I s tván = Alföld. 1966. 5. sz. 89—90. 1. 

1967 

152. Kéz i r a tos t é r k é p e k az á l l ami l e v é l t á r a k b a n . Szerk. Maksa i Ferenc. 
K ö z r e m . T ó t h A n d r á s n é , Po lony i Nóra . 1. K o mo ró czy G y ö r g y . 
Kéz i r a tos t é r k é p e k a Debreceni Á l l ami L e v é l t á r b a n . . . 9. H á r s 
fa lv i P é t e r . N y í r e g y h á z i Ál l ami Levé l t á r . K ö z r e m . : Balogh I s tván . 
Szk í ta József né . B p . 1967, L O K . 110 1. soksz. 
Ebben a sorozatban a t e r ü l e t i á l l ami l e v é l t á r a k b a n szerep lő t é r 
k é p e k e t t á r t á k fel. A j e g y z é k e k b e n szerepelnek azok a he lységek , 
m e l y e k r ő l a t é r k é p készül t . A t é r k é p adatait, kész í t é sének i d ő 
p o n t j á t is m e g t a l á l j u k a k i a d v á n y b a n . 

153. B A L O G H I s t v á n : Honfiszózat Petőf i ellen. = Sz-Sz. Szle. 1967. 1. 
sz. 77—80. 1. 
1848 m á r c i u s á b a n Pe tőf i m e g í r t a a „A k i r á l y o k h o z " c ímű ver
sé t . Ez röv id időn be lü l elterjedt, de ekkor m é g csak jósla t volt . 
T á m a d á s indult a vers ellen. Mező Dánie l h a j d ú b ö s z ö r m é n y i 
n e m z e t ő r í r t a „Honf i szóza t" c í m ű ve r sé t , mely vá lasz volt Pe tőf i 
ve r s é r e . E k é t k ö l t e m é n y t elemzi a c ikk írója. 

154. Lá toga tá s a N y í r e g y h á z i Á l l ami L e v é l t á r b a n . Balogh I s t v á n n a l be
szé lge t Benda K á l m á n . = Levé l t á r i Szle. 1967. 1. sz. 155—162.1. 
A c ikk egy r á d i ó b a n elhangzott beszéd, melyben Balogh I s t v á n 
nyi la tkozik a Nyí rségrő l , saját m ű v e i r ő l , melyben a megye m ú l t 
j á t t á r j a föl. 

155. P A L Á D I K O V Á C S A t t i l a : A kelet i pa lócok pász to rkodása . Debre
cen, 1965, Alföldi ny. 214 1. 
Ism.: Balogh I s tván = A g r á r t ö r t . Szle. 1967, 1—2. sz. 293— 
294. 1. 



156. S Z A B Ó I s t v á n : A falurendszer k i a l aku lása Magya ro r szágon . X — 
X V . század. B p . 1966, A k a d . K . 215 1. 
Ism.: Balogh I s tván = Ethnographia. 1967. 2. sz. 298—299. 1. 

157. B A L O G H I s tván : Vincze Lajos és m ű v é s z e t e . = Sz-Sz. Szle. 1967. 
3. sz. 101—103. 1. 
V i n c z e Lajos grafikus életét , m u n k á s s á g á t mutatja be a c ikk . 
V inczé t i l l u sz t r á to rkén t i s m e r h e t j ü k a szép i roda lmi k ö n y v e k b ő l . 
Szabolcsi s z á r m a z á s ú m ű v é s z . K í n a i u t azása r á n y o m t a b é l y e g é t 
m ű v é s z e t é r e . H a z á n k b a n is és kü l fö ldön is számos k iá l l í tása volt. 

158. R O M Á N J á n o s : F o r r á s o k és r e g e s z t á k Sá rospa t ak t e l epü lé s - és é p í 
t é s z e t t ö r t é n e t é h e z a X V I — X V I I I . századi mezőváros i protocol lu-
mokban. Sá rospa tak , 1965, ny. n . 317 1. 
Ism.: Balogh I s t v á n = Ethnographia. 1967. 3. sz. 499—500. 1. 

159. B A L O G H I s tván : D r . Révész Imre. (1889—1967). — Alföld. 1967. 
4. sz. 93—94. 1. 
R é v é s z Imre a t i szán tú l i e g y h á z k e r ü l e t püspöke , a debreceni 
egyetem professzora és az M T A . levelező, majd rendes tagja vol t . 
Ba logh I s tván ismerteti a t u d ó s é le tú t já t , m u n k á s s á g á t . 

160. B A L O G H I s tván : Levé l t á r i adat a t i r p á k lakodalmi szokásokhoz 
1846-ból. = Ethnographia. 1967, 4. sz. 568—569. 1. 
Posonyi J á n o s Szabolcs v á r m e g y e főorvosa le í r ja a t i r p á k lako
da lmi szokásokat és ké r i a ha tóságoka t , hogy t i l t sák be a t ö b b 
napig t a r tó lakodalmakat, mert sok fiatal esett á ldoza tu l a m é r 
t é k t e l e n evés - ivásnak . 

161. B A L O G H I s tván : A H o r t o b á g y festője, K á p l á r Miklós . 1886—1935. 
= É le t és Tud . 1967. 10. sz. 465—468. 1. 
K á p l á r Miklós a pusz t á ró l indul t el, pá lyá ja ott is teljesedett k i . 
Ot t nyugszik, i m m á r 40 éve . Nehéz , k ü z d e l m e s élete volt . Nagy
s á g á t bizonyí t ja , hogy Mór icz is m é l t a t t a m u n k á s s á g á t . O lyan 
b a r á t a i voltak, min t Medgyessy, Ecsedi, Maghy . 

1968 

162. B A L O G H I s t v á n : A Szabolcs megyei Nemzeti Bizot t ságok i ratai . = 
Levé l t á r i Szle. 1963. 1. sz. 32—45. 1. 
1944—45-ben l é t r e jö t t Nemzet i B izo t t s ágoknak nem voltak k i a l a 
ku l t ü g y r e n d i és ügy in tézés i fo rmái . így az első h ó n a p o k b a n i r a 
tok sem nagyon jö t t ek l é t r e . A keletkezett iratok is főleg jegy
z ő k ö n y v e k voltak. Ezeket az 1944—45-ben keletkezett iratokat 
rendezte a szerző . A r e n d e z é s s o r á n szerzett t apasz t a l a tok ró l szól . 



163. B A L O G H I s t v á n : Ha jdúság . Bp . 1969, Gondolat. 297 1. 19 t. ( N é p r a j 
z i sorozat.) Bib l iogr . : 290—296. 1. 
R e c : Szabó László = Ethnographia. 1969. 3. sz. 299—303. 1. 
S imon Zol tán = H a j d ú - B i h a r i Nip ló . 1969. ápr i l i s 20. 
(a.) = Magyar Nemzet. 1969. ápr i l i s 20. 
A monográf ia egy kü lönös t á j egység , a H a j d ú s á g t ö r t é n e t é t t á r 
ja fel. Szól a h a j d ú k e rede té rő l , szokásairól . Feldolgozza a t á j e g y 
ség népra jz i vona tkozása i t . 

164. B A L O G H I s t v á n — N É M E T H P é t e r n é : Dokumentumok. = A M a 
gyar Tanácsköz t á r sa ság Szabo lc s -Sza tmárban . Szerk. Ordas N á n 
dor. Debrecen, 1969, Alföldi ny. 145—182. 1. 
A t anácsköz tá r sa ságga l foglalkozó szabolcsi v o n a t k o z á s ú doku
mentumok j egyzéké t közlik a szerzők. 

165. B A L O G H I s tván : H a j d ú k a X V I I I . században . = A h a j d ú k a m a 
gyar t ö r t é n e l e m b e n . ( T u d o m á n y o s emlékü lés . D é r i M ú z e u m , 1966, 
december 10.) Szerk. Módy G y ö r g y . Debrecen, 1969, Dér i M ú 
zeum, Alföldi ny. 69—75. 1. 
A ha jdúvá rosok s o r s á b a n az 1635-ös és az 1668-as rendeletekkel 
vá l tozások ál l tak be. Ez a t ö r v é n y ugyanis megfosztotta a h a j d ú 
kat k ivá l t sága ik tó l . Ezé r t a fö ldesu rak és a h a j d ú k közöt t harcok 
dú l t ak . 

166. B A L O G H I s tván : Debrecen i ség . (Egy irodalmi fogalom t ö r t é n e t e 
és t á r s a d a l m i há t t e re . ) = Studia L i t t . A K L T E . Magyar Irodalom
t ö r t é n e t i I n t é z e t é n e k köz leménye i . 1969. 11—53. 1. 
Rec.: Orosz I s tván = Alföld. 1971. 12. sz. 49—55. 1. 
A X V I I . és X V I I I . századi Debrecen különleges karaktere nem 
m á r ó l - h o l n a p r a alakult k i , hanem a t ö r t é n e l e m fo lyamán lassan, 
összeü tközések á r á n . A fogalom vál toza tos ú t j á t k ísér i végig a 
szerző . 

167. B A L O G H I s tván : A h o r t o b á g y i pá sz to rkodás t ö r t é n e t i múl t j a . = 
Studia L i t . A K L T E ; Magyar I r o d a l o m t ö r t é n e t i I n t é z e t é n e k köz
l e m é n y e i . 1969. 
I s m e r t e t é s t Isd. az 53-as t é t e lné l . 

168. B A L O G H I s t v á n : A T a n á c s k ö z t á r s a s á g szervei és iratai Szabolcs 
m e g y é b e n . = Levé l t á r i Szle. 1969. 1. sz. 86—98. 1. 
Szabolcs m e g y é b e a T a n á c s k ö z t á r s a s á g k ik i á l t á sának h í r e 1919. 
m á r c i u s 22-én hajnalra é r t el. M é g ezen a napon megalakultak a 
p r o l e t á r d i k t a t ú r a he ly i hatalmi szervei. Er re v o n a t k o z ó a n 3 for
rás áll r e n d e l k e z é s ü n k r e . 



169. K O V Á C S László, K . : A közös fej ő s - j u h n y á j a k tej haszonvé te l i for
m á i Erdé lyben , 1900 körü l . = N é p i ku l tú r a , n é p i t á r sada lom. A z 
M T A . Népra jz i K u t a t ó C s o p o r t j á n a k É v k ö n y v e . B p . 1968, A k a d . 
K . 
Ism.: Balogh I s t v á n = Ethnographia. 1969. 2. sz. 237—299. 1. 

170. B A L O G H I s tván : Szabó I s tván (1898—1969). = Ethnographia. 1969. 
2. sz. 325—329. 1. 
Szabó I s tván mintegy negyven évig foglalkozott t ö r t é n e t t u d o 
m á n n y a l . Sokat foglalkozott m u n k á i b a n szülőföldjével , a H a j d ú 
sággal és Debrecennel. A magyar pa rasz t ság t ö r t é n e t í r ó j a k é n t 
t a r t j á k számon. 

171. Né p i k u l t ú r a , nép i t á r s a d a l o m . A Magyar T u d o m á n y o s A k a d é m i a 
Népra jz i K u t a t ó Csopor t j ának É v k ö n y v e . I. Szerk. Ortutay G y u 
la. B p . 1968, A k a d . K . 287 1. 
Ism.: Balogh I s t v á n = Ethnographia. 1969. 3. sz. 464—466. 1. 

172. C S E R M E L Y T i b o r — M E Z Ő A n d r á s — N É M E T H P é t e r : N y í r b o g d á n y . 

0 T a n u l m á n y o k a község t ö r t éne t ébő l . N y í r b o g d á n y , 1969, Község i 
T a n á c s . Alföldi ny. 139 1. i l lusztr . 

Ism.: Balogh I s t v á n = Sz-Sz. Szle. 1969. 4. sz. 101—102. 1. 
173. B A L O G H I s tván : Szabo lc s - sza tmár i kas t é lyok és k ú r i á k . = É l e t és 

T u d . 1969. 42. sz. 1971—1975. 1. 
Szabo lcs -Sza tmár m e g y é b e n rendezettebb f a l u k é p a X V I I I . s zá 
zadban alakult k i . Szabá lyoz t ák a j o b b á g y t e l k e k nagyságá t . B e 
mutatja a szerző a nemesi k ú r i á k felépí tését , kas té lyoka t , s t í lu 
sukat. Sok i l lusz t rác ió sz ínesí t i a cikket. 

1970 

B A L O G H I s t v á n — N É M E T H P é t e r : A honfogla lás tó l Mohács ig . — 
Szabo lc s -Sza tmár megyei t ö r t é n e l m i o lvasókönyv . Szerk. Cser
mely Tibor, Hárs fa lv i P é t e r . K i a d . a Szabo lcs -Sza tmár M e g y e i 
T a n á c s . Ny í r egyháza , 1970, Alföldi ny. Debrecen. 17—41. 1. 
Szabo lc s -Sza tmár t ö r t é n e t é t m u t a t j á k be a szerzők. A honfog
la lás tól 1525-ig t e r j edő időszakra vona tkozó dokumentumokat 
t á r j á k fel. Számos levelet, t é r k é p e t t a l á l u n k a t a n u l m á n y b a n . 

B A L O G H I s t v á n : Válságos századok. 1526—1711. = Szabolcs-Szat
m á r megyei t ö r t é n e l m i o lvasókönyv . Szerk. Csermely Tibor, H á r s 
f a lv i Pé t e r . K i a d . a Szabo lc s -Sza tmár Megyei Tanács . N y í r e g y h á 
za, 1970, Alföldi ny. Debrecen. 43—65. 1. 
A z o l v a s ó k ö n y v n e k ez a fejezete 1526-tól I. F e r d i n á n d és I. J á n o s 
csa tá já tó l mondja el Szabolcs megye t ö r t é n e t é t . A Rákóczi - fé le 

174. 
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s z a b a d s á g h a r c l eve réséve l zár ja a dokumentumok sorá t . Olvas
hatunk a kallói vá rép í t é s rő l , a szabolcsi ha jdúkró l , a s zabadság 
harc szabolcsi e seménye i rő l . 

176. B A L O G H I s t v á n — N É M E T H P é t e r n é : Iratok a Szabolcs megyei N e m 
zeti Bizo t t ságok m ű k ö d é s é h e z (1944—1945). = Sz-Sz . Szle. 1970. 
2. sz. 77—92. 1. 
Szabolcs megye azok közé a m e g y é k közé tartozott, melyeket leg
k o r á b b a n szabad í to t t ak fel . Sa já tos helyzet alakult k i 1944. o k t ó 
ber 15. és december 22. közöt t . A z Ideiglenes K o r m á n y megala
ku lá sá ig az á l l amha ta lom l é n y e g é b e n szünete l t . Ezeken a helye
ken j ö t t e k l é t re a Nemzet i Bizo t t ságok . 

177. B A L O G H I s t v á n : H a t á r h a s z n á l a t és gazdá lkodás N y í r e g y h á z á n a 
X V I I I — X I X . században . = Ethnographia. 1970. 2—4. sz. 221— 
233. 1. 
N y í r e g y h á z a h a t á r á n a k t e l epü lé s fo rmá ja a bokor t a n y á k miatt k ü 
lönleges t í pus t jelent. A bokortanya k ia laku lásáró l , szerkeze té rő l , 
gazdá lkodásáró l , á l l a t t a r t á sá ró l olvashatunk a c ikkben. 

1971 

178. B A L O G H I s t v á n : A megyei ö n k o r m á n y z a t m ű k ö d é s e Szabolcsban 
1848—1872 között . = T a n u l m á n y o k a magyar he ly i ö n k o r m á n y 
zat múl t j ábó l . Szerk. Bónis György , Degre Alajos. B p . 1971, K ö z 
gazdasági és Jogi K . 205—234. 1. 
Ez a kor egy á t m e n e t i szakasz volt a megyei igazga tás t ö r t é n e t é 
ben. A m e g y e b i z o t t m á n y o k 1848 m á r c i u s á t ó l 1849. jú l ius ig , 1861. 
j a n u á r t ó l október ig , 1866—1871-ig m ű k ö d t e k . Ezek működésé rő l , 
t e v é k e n y s é g é r ő l fennmaradt dokumentumokat közl i a szerző. 

179. B A L O G H I s t v á n : Ny í r egyháza . A Szabo lc s -Sza tmár megyei Levé l t á r 
rég i be rendezése . — Levé l t á r i Szle. 1971. 1—3. sz. 132—133. 1. 
A rég i l evé l t á rban az iratok polcokkal és rekeszekkel e l lá to t t szek
r é n y e k b e n voltak elhelyezve. A s z e k r é n y e k m é r e t e kü lönböző 
volt. Ezek a be tű és róma i szám- j e l e s b ú t o r o k 1962-ig a l evé l t á r 
b i r t o k á b a n voltak. Valósz ínű leg 1744-ben készü l tek . 

180. F É L E d i t — H O F E R T a m á s : Proper Peasants. Tradi t ional Life in an 
H u n g á r i á n Vi l lage. B p . 1969, V i k i n g F o u n d Publications i n A n t r o -
pology. N r . 46. 440 1. 
Ism.: Balogh Is tván = Ethnographia. 1971. 1. sz. 87—99. 1. 

181. S Z A B Ó I s t v á n : A középkor i magyar falu. B p . 1969, A k a d . K . 252 1. 
Ism.: Balogh Is tván = Ethnographia. 1971. 1. sz. 90—91. 1. 



182. B A L O G H I s t v á n : Veres P é t e r . 1897—1970. = Ethnographia. 1971. 
1. sz, 132—138. 1. 
Veres P é t e r r e az í ró ra és pol i t ikusra emlékez ik Balogh I s tván . 
Veres P é t e r a pa ra sz t ság i smerő je és í ró ja volt. Ábrázo lá smód ja 
és s t í lusa a legnagyobb realista í r á sművésze t . 

183. B A L O G H I s t v á n : Erde i Ferenc. (1910—1971.) = Ethnographia. 1971. 
4. sz. 632—635. 1. 
Erde i Ferenc, ha nem is volt s zakképze t t e thnográ fus , még i s 
Györffy I s t v á n mellett ő gyakorolta a legnagyobb h a t á s t a n é p 
r a j z t u d o m á n y m ű v e l ő i r e . A c ikk í rója ismerteti a pol i t ikus m u n 
kásságát , é le té t . 

1972 

184. B A L O G H I s t v á n : A paraszti gazdá lkodás és t e rme lé s i technika. = 
A pa rasz t ság M a g y a r o r s z á g o n a kapital izmus k o r á b a n . 1848— 
1914. T a n u l m á n y o k . Szerk. és bev. Szabó I s tván . 2. kiad. B p . 1972, 
A k a d . K . 1. kö t . 349—428. 1. 
I smer t e t é s t lsd. a 136. t é t e lné l , 

185. B A L O G H I s t v á n : A z alföldi t a n y á s g a z d á l k o d á s . = A p a r a s z t s á g M a 
gya ro r szágon a kapital izmus k o r á b a n . 1848—1914. T a n u l m á n y o k . 
Szerk. és bev. Szabó I s tván . 2. kiad. B p . 1972, A k a d . K . 1 köt . 
429—479. 1. 
I smer t e t é s t lsd. a 137. t é t e lné l . \$5^ *- 4 - ^ - ^ * -

186. B A L O G H I s t v á n : A paraszti művelődés . ' = A pa rasz t ság Magyaror 
szágon a kapital izmus k o r á b a n . 1848—1914. T a n u l m á n y o k . Szerk. 
és bev. Szabó I s tván . 2. k iad. B p . 1972, A k a d . K . 2. kö t . 487— 
564. 1. 
I smer t e t é s t lsd. a 138. t é t e lné l . 

187. B A L O G H , I s t v á n : G e r ä t e und Verfahren der Ernte i n den Zentralen 
Gebietendens des Karpatenbeckens i n X I X . Jahrhundert . = Get
reidebau i n Ost und Mit te leuropa. Hrsgeben von I v á n Balassa. 
B p . 1972, A k a d . K . 529—559. 1. 
Címford . : Ara tóeszközök és e l já rások a K á r p á t medence középső 
t e r ü l e t e i n a X I X . században . 
Ismerteti a X I X . század első fe lében keletkezett mezőgazdaság i 
i roda lomból m e g á l l a p í t h a t ó a ra t á s i e l j á rások és a ra tóeszközök ké t 
formájá t , a k a s z á v a l és sa r lóva l va ló a r a t á s t e rü le t i e l te r jedésé t , 
eszközéit , módsze re i t és m i n d k é t f o r m á b a n a férfi és női munka
megosz tás t . 



188. B A L O G H I s t v á n — D I K Á N Nóra, N . : Iratok Szabolcs megye g a z d a s á 
g i he íyze t éhez 1945 e le jén . — J A M É . 1971. B p . 1972, F r a n k l i n ny . 
99—133. 1. 
1945 első h ó n a p j a i r a t ö r t é n t v i s szaemlékezéseke t közlik a szer
zők. A z akkor i köz igazga tás ra vonatkoznak. B e m u t a t j á k az i d ő 
szak gazdasági és t á r s a d a l m i he lyze t é t . 

1973 

189. B A L O G H I s tván : A civisek vi lága. (Debrecen népra jza . ) B p . 1973, 
Gondolat . 306. 1. 12 t. (Néprajz i sorozat.) Bib l iogr . : 300—307. 1. 
R e c : Veress Géza = Sz-Sz. Szle. 1973. 3. sz. 122—124. 1. 
V — s = Petőfi N é p e . 1973. ápr i l i s 10. = T ü k ö r . 1973. ápr i l i s 24. 
T ö r ö k K a t a l i n — H a j d ú - B i h a r i Nap ló . 1976. m á j u s 12. 
K o r o k n a i Zsuzsa = Éle t és í rod . 1973. augusztus '18. 
Szalay Ká ro ly = Magya r Hí r l ap . 1973. szeptember 8. 
Hár s fa lv i P é t e r = Alföld. 1973. 10. sz. 
Debrecen földrajzi lag és gazdaság i lag is vezető szerepet töl t be a 
T i szán tú lon . Sajátos k u l t ú r á v a l rendelkezik. A szerző e r rő l a 
fö ldműve lő és á l l a t t enyész tő civis v i lágró l ad átfogó képe t . A v á 
ros és k ö r n y é k é n e k t ö r t é n e t é t a X V I I . századtól mutatja be nap
ja inkig . 

190. B A L O G H I s t v á n : A pa ra sz t s ág m ű v e l ő d é s e a k é t v i l á g h á b o r ú k ö 
zöt t . B p . 1973, A k a d . K . 102 1. 
R e c : Hárs fa lv i P é t e r = Sz-Sz. Szle. 1974. 1. sz. 97—99. 1 
Kovács Géza = N é p m ű v e l é s . 1974. 2. sz. 38. 1. 
Orosz I s t v á n = Magyar Hí r l ap . 1974. márc ius 23. 
Sz i lágyi J á n o s = Népszabadság . 1974. márc ius 7. 
Gazdag I s tván = Alföld. 1974. 6. sz. 95—96. 1. 
Orosz I s t v á n = M T A . II. oszt. Közi . 1974. 23. sz. 325—329. 1. 
T a k á c s P é t e r = K e l e t - M a g y a r o r s z á g . 1974. j a n u á r 13. 
A szerző ebben a k ö t e t é b e n a p a r a s z t s á g k u l t u r á l i s é le té rő l ír . 
Szól a hivatalos műve lődéspo l i t i ka i e lképzelésekről , a pa r a sz t s ág 
s p o n t á n szellemi k i törése i rő l , nagy paraszti í rókró l . Ráv i lág í t a 
p a r a s z t s á g irodalmi, k é p z ő m ű v é s z e t i t e v é k e n y s é g é r e . 

191. A h a g y o m á n y o s paraszti gazdá lkodás ismeretanyaga és szókincse . 
(Közread , a Budapest) Népra jz i M ú z e u m . Bp . 
3. Hordás , n y o m t a t á s , cséplés . 2. r é sz . í r t a : Balogh Is tván , V é g h 
József. 1973., M T A . K E S Z . (soksz.) 96 1. il lusztr. B ib l iogr . : 93— 
96. 1. ( Ú t m u t a t ó füze tek a népra jz i a d a t g y ű j t é s h e z 14.) 
A z ú t m u t a t ó 2. része a gép i e rőve l t ö r t é n ő csépléssel , a szemtisz-



t í t ássa l , és t á r o l á s á v a l foglalkozik. A kö te t t e l a nép ra j z és n y e l v 
j á r á s g y ű j t ő k n e k k í v á n n a k seg í t s ége t nyú j t an i , hogy m i n é l pon
tosabban, tá jhoz , nyelvhez h ű e n t u d j á k le í rn i e gazdasági t e v é 
kenységeke t , m u n k a e s z k ö z ö k e t , m u n k a m ó d s z e r e k e t . 

192. B A L O G H I s tván : A paraszti e m l é k e z e t és t ö r t é n e l e m . = B a j o m i 
k r ó n i k a . E m l é k k ö n y v Szűcs S á n d o r 70. szü le t é snap já ra . Debre
cen, 1973, Alföldi ny. 25—47. 1. 
Ez t u l a j d o n k é p p e n egy oklevé lközlés . 1696-ban és 1715-ben K a r 
cag és P ü s p ö k l a d á n y közöt t p e r e s k e d é s folyt. E pernek doku
mentumait adja közre a szerző . É r t é k e s adatokat lehet l e s zű rn i a 
parasztok va l lomása iból . 

193. B A L O G H I s tván : Viehhal tungstypen des Karpatenbeckens i m X I X . 
Jahrhundert . = Magyar Mezőgazdaság i M ú z e u m K ö z l e m é n y e i . 
1971—1972. Szerk. Wel lmann Imre. Bp . 1973, Magyar M e z ő g a z 
daság i M ú z e u m . 233—239. 1. 
Címford . : A z á l l a t t a r t á s t í p u s a i a K á r p á t m e d e n c é b e n a X I X . szá
zadban. 
A X I X . században a h a g y o m á n y o s á l l a t t a r t á s vá l tozáson ment ke
r e s z t ü l a K á r p á t m e d e n c é b e n . A c ikk a vá l tozás tényezői t , a X I X . 
s zázadban ész le lhe tő á l l a t t a r t á s i f o r m á k a t rendszerezi. 

194. B A L O G H I s t v á n : Szabolcs v á r m e g y e l e v é l t á r á n a k lat in—magyar 
n y e l v ű indexei, 1831-ből. = Levé l t á r i Szle. 23. 1973. 3. sz. 593— 
606. 1. 
Szabolcs v á r m e g y e l evé l t á r á t Schemberger Ferenc rendezte, 
olyan á t t e k i n t h e t ő e n , hogy ma is n e h é z volna jobb rendszert k i 
t a l á ln i . Ezt a rendszert ismerteti Balogh I s tván . Indexeket, (mu
t a t ó k a t ) kész í te t t , melyek seg í t e t t ek a t á jékozódásban . Ez a jegy
zék la t inul készül t , később 1830-ban fo rd í to t t ák le. 

195. B A L O G H I s t v á n : Po lgá r a h a j d ú v á r o s o k so rában . 1608—1717. = 
P o l g á r t ö r t é n e t e . Polgár , 1974, Heves megyei ny. 87—133. 1. 
A t a n u l m á n y í ró ja Po lgár t ö r t é n e t é t dolgozza fel 1608—1717 k ö 
zöt t . Kezd i a h a j d ú k le te lepedésé tő l , önálló ha jdúvá ros sá vá lásá ig . 
Le í r ja a k ü z d e l m e t a ha jdúszabadságé r t , r é szvé te l t a Rákóczi - fé le 
s z a b a d s á g h a r c b a n . 

196. P o l g á r ha jdúkor i , i l letve 1727 (az e lnép te lenedés ) u t án i t ö r t é n e t é n e k 
a d a t t á r a . Összeál l . : Balogh I s tván , stb. = P o l g á r t ö r t é n e t e . P o l 
gár , 1974, Heves megyei ny. 

1974 



E z a fejezet t áb láza toka t , statisztikai adatokat közöl a vá ros n é 
pességéről . Leveleket, adatokat i s m e r h e t ü n k meg Po lgá r ú j r a t e 
lepí téséről , l egú jabb t ö r t é n e t é r ő l . 

197. B A L O G H I s t v á n : A há romszáz éves h o r t o b á g y i m é n e s . = Lóra esi-
kós. Ho r tobágy i Nemze tköz i Lovasnapok 1965—1974. (Debrecen), 
1974. 
A debreceniek az 1600-as é v e k t ő l fo rd í t anak nagy gondot a l ó t e 
nyész t é s r e . 1700-as é v e k b e n m á r m é n e s t tartanak. K é s ő b b m á r 
l ovászmes t e r t is alkalmaznak. A m ú l t század első h a r m a d á t ó l cif
r a m é n e s t á l l í to t tak fel, sőt lovasnapokat is rendeztek. 

198. B A L O G H I s t v á n : Egy t a n y a é p í t ő paraszti nagycsa lád gazdá lkodása 
a X I X . század végén . (A T á p a i család gazdasági napló ja . 1885— 
1904.) = Paraszt i t á r s a d a l o m és m ű v e l t s é g a X V I I I — X I X . szá 
zadban. Szolnok, 1974, Damjanich J á n o s M ú z e u m . 3. köt . 91— 
97. 1. 
A t a n u l m á n y t á r g y a a Jászszen t l ász lón és Mór icgá ton birtokos 
T á p a i család gazdá lkodása , pé ldá ja a pa rasz t ság kap i ta l i zá lódás i 
l ehe tőségének . E z a gazdaság m á r amerikai t í p u s ú kapitalista me
zőgazdasági ü z e m volt. A csa lád kö l t ségve tésé t ismerteti Ba logh 
I s t v á n az á l t a luk vezetett nap ló a lap ján . 

199. B A L O G H I s tván : B á t k y Zsigmond és a n é p r a j z t u d o m á n y . = Szem-
lelet, módsze r és e r e d m é n y B á t k y Zsigmond, Győrffy I s t ván és 
V i s k i Ká ro ly m u n k á s s á g á b a n . T u d o m á n y o s t anácskozás . Bp . 1974. 
( K l n y . is.) * 
Ba logh I s tván B á t k y Zsigmond é le té t és m u n k á s s á g á t foglalta 
össze a Magyar Népra jz i T á r s a s á g 1973-as ü n n e p i ü lésén . A n é p 
r a j z t u d o m á n y e nagy egyén i ségérő l elég keveset tudunk, pedig 
j e l en tős t e v é k e n y s é g e t fejtett k i . 

200. B A L O G H I s t v á n : Debrecen pol i t ika i á l lapota 1790—1791-ben. (Egy 
n é v t e l e n e m l é k i r a t 1791-ből.) = A H a j d ú - B i h a r megyei L e v é l t á r 
É v k ö n y v e . Debrecen, 1974. 93—119. 1. 
II. József ha lá la e lőt t 3 h é t t e l szinte minden in tézkedésé t vissza
vonta és v isszaál l í to t ta az 1780 e lőt t i á l lapotokat . Ez forradalmi 
hangulatot vá l to t t k i . A k o r m á n y ezér t ü g y n ö k ö k e t k ü l d ö t t 
ezekre a t e r ü l e t e k r e , akik j e l e n t é s e k e t kü ld t ek a he lyze t rő l . E g y 
i l y e n j e l en tés t tesz közzé a szerző. 

201. B A L O G H I s t v á n : Szabolcs v á r m e g y e levé l tá ra (1749—1849). = L e 
vé l t . Közlem. 44—45. 1974. 31—46. 1. 3 t. 
Szabolcs v á r m e g y e l evé l t á rá ró l az első i smer t e t é s 1881-ben je
lent meg. A X V I I I . s zázadban t ö b b r ende lkezés foglalkozott ve 
le, í r á sos dokumentumok a X I V . századtól lé teznek, a X V I . s zá -



zad tó l m á r j egyzőkönyvek maradtak fenn. A c ikkből megismer
h e t j ü k a levé l tá r t ö r t éne t é t , á l l o m á n y á n a k a laku lásá t . 

202. B A L O G H I s tván : B á t k y Zsigmond és a n é p r a j z t u d o m á n y . — Ethnog-
raphia . 1974. 1. sz. 124—133. 1. 
I s m e r t e t é s t lsd. a 199. t é te lné l . 

203. V Á R A D I S T E R N B E R G J á n o s : Utak , ta lá lkozások, emberek. (Bp .— 
Uzsgorod), 1974, K á r p á t i K ö n y v k i a d ó — G o n d o l a t . 
Ism.: Balogh I s tván = Sz-Sz. Szle. 1974. 3. sz. 125—126. 1. 

1975 

204. B A L O G H I s tván : N y í r e g y h á z a ö rökvá l t sága . Ny í r egyháza , 1975. Sza 
bolcs m. Lapk iadó . Nyí rség i ny. 16 1. 11 t. (A Jó sa A n d r á s M ú 
zeum ál landó kiá l l í tás i vezetői.) 

205. B A L O G H I s tván : A magyar paraszti é l e t fo rma k ia lakulása . = U r á l i 
n é p e k . Nyelvrokonaink k u l t ú r á j a és h a g y o m á n y a i . Bp . 1975, 
Corv ina . 169—177. 1. 
A közfelfogás és a szóhaszná la t a m ú l t b a n és a jelenben is á l t a 
l á b a n a t á r s ada lom mezőgazdaság i foglalkozású csoportjait soro l 
ja a pa rasz t ság gyű j tő foga lma alá. M e g i s m e r h e t j ü k a pa rasz t ság , 
j o b b á g y s á g szokásai t , é le t fo rmájá t . 

206. B A L O G H , I s tván : Unkar i la isen talonpoikaisen a l á m á n m u o d o n ke -
h i t tyminen. = Suomalais ugrilaiset. Bp . 1975, Corvina. 123— 
134. 1. 
C ímford . : A magyar paraszti é l e t fo rma k ia laku lása . I s m e r t e t é s t 
lsd. a 205. t é t e lné l . 

207. B A L O G H I s tván : A Szabo lcs - sza tmár i falvak és pa r a sz tházak . = 
Szabo lc s -Sza tmár megyei földrajz i o lvasókönyv . Ny í r egyháza , 
1975, Sz-Sz. Megye i Tanács . 105—117. 1. 
Szabo lc s -Sza tmár megye nemcsak földrajzi lag osz tha tó t á j e g y s é 
gekre, de a t e l epü lé s fo rma és l akóház t ípusok szerint is. J e l l em
ző a puszta, tanya, bokortanya. M e g i s m e r h e t j ü k a t a n u l m á n y b ó l 
egy-egy porta felépí tését , ép í tkezés i módjai t , be rendezése i t , b ú 
torait . 

208. B A L O G H I s tván : Adatok Csenger t ö r t é n e t é h e z . = Csengeri k r ó n i 
ka . Népra jz i és h e l y t ö r t é n e t i anto lógia . Molná r József 70. s z ü l e 
t é s n a p j á r a . Csenger, 1975, 147—152. 1. (K lny . is.) 
Csengert először 1239-ben eml í t i k egy per kapcsán . T ö r t é n e t e 
va lósz ínű leg a X I I . s zázadban kezdődik . Et tő l az időtől közöl 
Ba logh I s tván é rdekes adatokat. Felsorolja birtokosait, templo
m á n a k , k a s t é l y á n a k t ö r t é n e t é t . 



209. B A L O G H I s t v á n — G E R Ö N É K R Á M E R M á r t a : Ófehér tó és m ű v é s z e 
ti emléke i . = Sz-Sz. Szle. 1975. 4. sz. 81—93. 1. 
A cikkből Öfehér tó t ö r t é n e t é t i s m e r h e t j ü k meg. Első í rásos eml í 
t ése 1220-ból való, de ez vonatkozhat Ű j f ehé r tó ra is. A z első h i 
teles adat 1326-ból való. K i n e k volt bir toka, hogyan alakult a 
t e l epü lés sorsa az 1700-as évekig . Ezt tudhatjuk meg a c ikkből . 

1976 

210. B A L O G H I s t v á n : (Második) II. Rákóczi Ferenc Szabolcs és S z a t m á r 
v á r m e g y é k b e n . (1703. j ú l i u s 18—október 15.) N y í r e g y h á z a , 1976, 
Szabo lc s -Sza tmár Megyei Tanács Sokszorosí tója . (Szabolcs-Szat
m á r megyei Levé l t á r k i adványa i . ) 
R e c : K r i v e c z k y Béla = Sz-Sz . Szle. 1976. 3. sz. 92—95. 1. 
A t a n u l m á n y a Rákócz i - s zabadságha rc m e g y é n k b e n le já tszódó 
kezdeti e s e m é n y e i r ő l szól. Ez az az időszak, amikor ezen a tá jon 
alakult á t a kezdeti jobbágyfe lke lés s zabadságha rccá . Ba logh Ist
v á n a k o r r ó l kialakul t romantikus e lképze lések t i sz tázásá t segí t i 
elő, amikor dokumentumok seg í t ségéve l fe l tár ja az időszak ese
ménye i t . 

211. Magyar Ál lami L e v é l t á r a k fond j egyzéke . K i a d . a M O L . B p . 3. köt . A 
Sz-Sz. megyei Levé l t á r fOndjainak j egyzéke . (Szerk.: Ba logh Ist
ván.) 1976. 93 1. (A t e r ü l e t i l e v é l t á r a k fondjegyzékei 11.) 
A levé l tá r g y ű j t ő t e r ü l e t e Szabolcs és S z a t m á r megye. A fond-
jegyzék k é t r é sz re van osztva: feudál is és kapitalista kor ; és 
szocialista kor. Ezen be lü l t e rü le t i , i n t é z m é n y e k szerinti, t e s tü l e t i 
csoportokat alkot. A j e g y z é k e n m e g t a l á l h a t ó az iratok keletke
zési ideje, m e n n y i s é g e . 

212. B A L O G H I s t v á n : Szabo lc s -Sza tmár megyei Levé l t á r . = Gu ide to 
the archives of Hungary. B p . 1976, N P I . 129—132. 1. 
A z angol n y e l v ű k i a d v á n y b a n minden megyei l evé l tá r — k ö z t ü k 
a szabolcs -sza tmár i — le í rása szerepel. A z i s m e r t e t ő b e n szó esik 
a l evé l tá r k ia laku lásáró l , t ö r t é n e t é r ő l , á l l o m á n y á n a k a l aku lá sá ró l . 

213. B A L O G H I s t v á n : Szabo lc s -Sza tmár n é p e a s z a b a d s á g h a r c u to lsó 
éve iben . = A Rákócz i - szabadságha rc v i t á s kérdése i . T u d o m á 
nyos emlékü lé s . 1976. j a n u á r 29—30. V a j a — N y í r e g y h á z a , 1976, 
16—20. 1. 
A s z a b a d s á g h a r c u tolsó k é t é v e m á r lassú ha ldoklás volt. Rákócz i 
h a d j á r a t a sikertelen volt. A bajokat t e t éz t e az 1708—1709-es ke
m é n y tél , az 1709 n y á r i pestis j á r v á n y . A falvak e l n é p t e l e n e d -



tek, a d ó és szál lásadás alól fel kellett menteni. A b u k á s n a k t e h á t 
ezek is okai voltak. 

214. B A L O G H I s t v á n : N y í r e g y h á z a az ú j j á t e l epü lé s u t á n . = T a n u l m á 
nyok N y í r e g y h á z a ú j a b b k o r i t ö r t é n e t é b ő l . N y í r e g y h á z a , 1976, 
Szabolcs megyei L a p k i a d ó . 14—17. 1. 
1780-as é v e k b e n M i s k o l c z i M á t y á s m é g élő emlékeze t a lap ján 
m e g í r t a a le te lepülés k ö r ü l m é n y e i t . A le te lepí tés t K á r o l y i F e 
renc gróf ind í to t t a el. Sok nehézségge l já r t , de végü l a sok k i 
vá l t ság b iz tos í to t ta a sikert. 

215. B A L O G H I s t v á n : Ada tok az alföldi m e z ő v á r o s o k h a t á r h a s z n á l a t á 
hoz a X I V — X V . században . (Debrecen h a t á r á n a k kia lakulása . ) — 
H a j d ú - B i h a r megyei L e v é l t á r É v k ö n y v e . 3. 1976. 5—2 3 . 1. 2 
té rk . 
A z u t ó b b i időben fe l lendül t a m e z ő v á r o s o k h a t á r h a s z n á l a t á n a k 
k u t a t á s a . Ez a t á r s a d a l o m - és g a z d a s á g t ö r t é n e t i k u t a t á s o k fontos 
része. Balogh I s tván Debrecen h a t á r á n a k k ia l aku lásá t kísér i v é 
gig. T é r k é p e k e n is bemutatja a folyamatot. 

216. B A L O G H I s t v á n : Tugur ium, szállás, tanya. Adatok a magyar tanya
t e l epü l é s e lő tö r t éne téhez . = Ethnographia. 1976. I — 2 . sz. 1—22. 
1. 54—62. 1. (K lny . is.) 
R e c : B a r a b á s J e n ő = Ethnographia. 1976. 1—2. sz. 22—26. i . 
F ü g e d i E r i k = Ethnographia. 1976. 1—2. sz. 27—30. 1. 
M a k k a i László = Ethnographia. 1976. 1—2. sz. 30—34. 1. 
Maksay Ferenc = Ethnographia. 1976. 1—2. sz. 34—38. 1. 
M á r k u s , M i c h a l = Ethnographia. 1976. 1—2. sz. 38—45. 1. 
Orosz I s t v á n = Ethnographia. 1976. 1—2. sz. 45—50 . 1. 
We l lmann Imre = Ethnographia. 1976. 1—2. sz. 50—53. 1. 
M i az a tugur ium? A t a n u l m á n y a t u g u r i u m - s z á l l á s szó j e l en t é s 
vá l t á s X V — X I X . századi ú t j á t k í sé r i végig, l evé l tá r i dokumentu
mok a l ap ján . Hogyan alakult k i a tanya, a major? Hogyan gaz
d á l k o d t a k itt az emberek, ezekről a k é r d é s e k r ő l olvashatunk a ta
n u l m á n y b a n . 

217. T a n u l m á n y o k Ki svá rdá ró l . K i svá rda , 1961—1975. (A K i s v á r d a i V á r 
m ú z e u m k i a d v á n y a i . 1—7.) 
Ism.: Balogh I s tván = Sz-Sz. Szle. 1976. 2. sz. 113—115. 1. 

1977 

218. Magyar népra jz i l ex ikon . Főszerk . Or tu tay Gyu la . Bp . A k a d . K . 1. 
köt . A — E . 1977. 752 1. 10 t. 2. köt . F — K a . 1979. 752 1. 10 t. 
A nép ra j z i lex ikon í r á s á b a n is szerepet vá l la l t Ba logh I s tván . 



Sok szócikk í rója . Főleg az á l l a t t a r t á s sa l kapcsolatos kifejezések, 
de más népra jz i t á rgy , j e l enség m a g y a r á z a t á t adja. I lyen szócik
ket í r t p l . abrak, boj tár , csobolyó, csutora, e sz t r engaha j tó stb. 

219. B A L O G H I s t v á n : Kéz i ra tos és nyomtatott t é r k é p e k . Ny í r egyháza , 
1977, Szabo lcs -Sza tmár M e g y e i Tanács Sokszoros í tó . 9. 1. (A Sza
bo lc s -Sza tmár megyei L e v é l t á r t ö r t éne t i k i á l l í t á sának vezetője . ) 
A l evé l t á rban k iá l l í tás t rendeztek a földrajz és t ö r t é n e l e m i r á n t 
é r d e k l ő d ő k n e k az itt t a l á lha tó é r t ékes t é rképekbő l . A l eg rég ibb 
irat 1230-ból való, a l eg rég ibb t é r k é p 1796-ból. A z o r szágban e lő
ször itt ké sz í t t e t t ek speciál is t é r k é p t á r o l ó s zek rény t . Így szak
szerűen , hosszú időre szóló t á ro lás t b iz tos í to t tak . 

220. B A L O G H I s t v á n : A n é p r a j z k u t a t á s levé l tá r i for rása i . — H a j d ú - B i h a r 
megyei Levé l t á r É v k ö n y v e 4. 1977. 185—193. 1. 
A népra jz t ö r t é n e t i je l legű t á r s a d a l o m t u d o m á n y , ezér t szükséges , 
hogy fe l tár ják a t ö r t é n e t i fo r rásoka t . A l evé l t á r ak gazdag anyag
gal rendelkeznek, melyeket a k u t a t ó k m é g nem eléggé ismernek. 
Balogh I s tván ehhez n y ú j t segí t séget . 

221. B A L O G H I s t v á n — T O M B O R I l o n a — C S E R N Y Á N S Z K Y M á r i a : N a g y -
v a r s á n y és m ű v é s z e t i emléke i . = Sz-Sz. Szle. 1977. 1. sz. 78 — 

A N a g y v a r s á n y r ó l szóló t a n u l m á n y első, t ö r t é n e t i r észé t í r t a B a 
logh Is tván. A község t ö r t é n e t é t a X — X V I I I . századig t á r j a fel . 
A község k ia laku lásá t , fö ldesurai t , lakóit i s m e r h e t j ü k meg. 

222. B A L O G H I s t v á n : A m ú l t k e r e s z t é n y respub l iká i . = Confessio. 1977. 
1. sz. 74—82. 1. 
A mezőváros a X V . századtó l ismert fogalom, a X V I I I . század tó l 
t á r s a d a l m i v o n a t k o z á s ú fogalom. Ekkor jelennek meg az első 
s ta t i sz t ikák . A z u t azók fel jegyzéseiből sok adat maradt r á n k a 
v á r o s o k életéről , így D e b r e c e n r ő l is. A cikkben ír a szerző a deb
receni ká lv in izmusró l , a v á r o s és egyház kapcso la tá ró l . 

1978 

223. B A L O G H I s tván : A Debreceni R e f o r m á t u s K o l l é g i u m g y ű j t e m é 
n y é n e k ke le tkezése . = M ű v é s z e t és felvi lágosodás. Szerk. Z á d o r 
A n n a . Bp . 1978, A k a d . K . 585—610. 1. ( K l n y . is.) 
A Debreceni R e f o r m á t u s K o l l é g i u m k ö n y v t á r á n a k k e z d e t é r e és a 
X V I I . századi t ö r t é n e t é r e csak a s zá jhagyományokbó l lehet k ö 
vetkeztetni. A X V I I I . század ele jé től amikor a k ö n y v t á r a t a n á r i 
kar e l lenőrzése a l á kerü l t , akkor kezdtek k ia laku ln i n y i l v á n t a r 
t á sa i . A gyű j tőkör is k iszélesedik . Er rő l olvashatunk a cikkben. 

91. 1. 



T Á L A S I I s t v á n : K i s k u n s á g . B p . 1977, Gondolat. 352 1. 32 mel l . 
Ism.: Balogh I s tván — Ethnographia. 1978. 3. sz. 456—457. 1. 

V 

1979 

225. B A L O G H I s t v á n : Debrecen város m a g i s z t r á t u s á n a k j e g y z ő k ö n y v e i . 
1547. Összeáll , és közzé t e t t e . = A H a j d ú - B i h a r megyei L e 
v é l t á r f o r r á sk i adványa i . Debrecen, 1979. 
Debrecen város L e v é l t á r á n a k 1547—1548. évi j egyzőkönyvében , 
bejegyzett lat in n y e l v ű perek magyar fordí tása t a l á l h a t ó meg a 
k i a d v á n y b a n . A beveze t é sben a peres e l járás és a b í ró i f ó r u m o k 
i s m e r t e t é s e t ö r t én ik . 

226. B A L O G H I s t v á n : A N y í r s é g t anyá i . = Szabo lcs -Sza tmár megyei o l 
v a s ó k ö n y v . Ny í r egyháza , 1979. Sz-Sz. Megye i Tanács . 139— 
149. 1. 
A N y í r s é g jellegzetes t a n y a v i l á g á t , annak életét , gazdá lkodásá t 
i s m e r h e t j ü k meg a t a n u l m á n y b ó l . 

1980 

227. B A L O G H I s t v á n : „A debrecen i ség . " (A sá rospa t ak i népra jz i t a n á c s 
kozáson 1977. november 15—16-án elmondott felszólalás.) = E l ő 
m u n k á l a t o k a M a g y a r s á g Népra jzához . Bp . 1980, 166—170. 1. 
D e b r e c e n r ő l az irodalomban és a n é p r a j z b a n k ia lakul t felfogás 
t ö r t é n e t i g y ö k e r e i r e k í v á n t a felszólalás r á m u t a t n i . 

228. B A L O G H I s tván : Debrecen város m a g i s z t r á t u s á n a k j egyzőkönyve i . 
1549. összeá l l , és közzé te t t e . = A H a j d ú - B i h a r megyei L e 
v é l t á r f o r r á s k i a d v á n y a i . Debrecen, 1980. (Nyomás alatt.) 

229. B A L O G H I s t v á n : Egy tőkés t a n y á s gazdaság a X I X . század másod ik 
fe lében . = A magyar tanyarendszer múl t j a . T a n u l m á n y o k . Szerk. 
Pö löske i Ferenc, Szabad György . B p . 1980, A k a d . K . 272—312. 1. 
A X I X . század a g r á r s z a k e m b e r e i fe lvázol ták a po lgá r i—tőkés 
mezőgazdaság i ü z e m ideális t í p u s á t , melyet a t a n y á s g a z d á l k o d á s 
r é v é n tartottak m e g v a l ó s í t h a t ó n a k . A t a n y á s g a z d á l k o d á s t ípusa i t , 
az ott élő emberek éle té t , m u n k á j á t mutatja be a t a n u l m á n y í r ó 
ja-

230. B A L O G H I s t v á n : A nagyenyedi ko l l ég ium és Debrecen. = Confes-
sio. 1980. 1. sz. 41—47. 1. 



231. B A L O G H István: Veres Péter indulása. Halálának tizedik évfordu
lójára. = Sz-Sz. Szle. 1980. 2. sz. 70—72. 1. 
Egy 45 évve l ezelőtti személyes találkozás emlékét idézi fel Ba
logh István. Ismerteti az író indulását, amely a Horthy-korszak
ra esett, harcát a paranztság érdekeiért, az e lnyomás ellen. 

232. B A L O G H István: Adatok az alföldi faépítkezés történetéhez. = 
Építés- és Építéstudomány. 10. köt. 1—4. sz. 87—114. 1. 12 kép. 
(Klny. is). 
Az eddig megjelent irodalmi közlések, a tiszántúli ref. egyház
kerület 1809-ben felvett leltára, a Szabolcs-Szatmár megye Le
véltárának XVII—XVIII. századi iratai alapján adattári rend
szerben ismerteti Felső-Tiszántúl egyházi faépítményeit . 

Balogh Istvánról szóló irodalom: 

1. Művészeti lexikon. Főszerk.: Zádor Anna, Genthon István. Bp. Akad. 
K. 1. köt. A — E . 1965. 151. 1. 

2. Debrecen. Déri Múzeum. A debreceni Déri Múzeum Évkönyve . 1939— 
1940. Debrecen, 1940, Városi ny. 44—45. 1. 

3. Szabolcs-Szatmári Szemle. Szerk.: Hársfalvi Péter. Kiad. a Szabolcs-
Szatmár Megyei Tanács. 1974. 1. sz. 111. 1. 

4. Magyar néprajzi lexikon. Főszerk.: Ortutay Gyula. Kiad. az Akadé
miai Kiadó lexikonszerkesztősége. Bp. Akad. K. 1. köt. A — E . 1977. 
205. 1. 

Dr. Balogh István 
történész, néprajztudós, a történelemtudományok kandidátusa. 
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